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Xét vi,

Whereas,
- Bén Cho Thué la mdt 16 chire tin dung phingan hang duge thanh 1§p va hoat dong hop phéap theo quy dinh cua phép ludt Viét
Nam,

Lessoris a non-bank credit institution which is legally instituted and operates in according to Vietnamese laws; )

- Bén Thué ¢6 diy do nang lue phap ludt, nang lyc hanh vidan sy theo quy dinh cta phap ludt; ¢6 phuong dn, dy dn san xuat,
kinh doanh hiéu qui va kha thi’co phuong én strdung vin dé phyc vy doi sdng kha thi; va, trye tiep sir dung tai san thué de thye
hién du 4n, phuong an d6, phi hop vai quy dinh coa phap ludt;

Lessee has full civil legal capacity, civil act capacity according to the laws; having eflective and feasible business plan,
project/having feasible capital using plan to serve for living: and, direcily using leased asset(s) 1o run such plan, project in line
with the regulations; ) .

- Bén Thué c6 kha ning tai chinh dimbao thyc hién cdc nghia vu camkét theo Hop Dong Thué;

Lessee has financial capacity to secure for commited obligation under this Lease Agreement; . )

Nay, theo yéu ciu ctia Bén Thué, Bén Cho Thu¢ dong y cho Bén Thué thué (cdc) tai san voinhimg dicu khoan va diéu kién nhu
duge quy dinh cy thé trong Hop Bong Thué nay va cac phu lue kém theo Hop Dong Thué.

Now, Lessor agrees, at the request from Lessee, to lease to Lessee Leased Assel(s) with terms and conditions as specified in this
Lease Agreement and the annexs enclosed with Lease Agreement. . X

Do vay, sau khi ciin nhic nhing camkét cta doi bén duge ghinhdn trong Hop Dong Thué nay, hai bén dong y nhu sau:
Therefore, in consideration of nuitwal covenanis contained herein, both parties agree as follows:

PIEU 1. HOP DPONG THUE

Article 1. Lease Agreement ) ) ) .
Hop Péng Thué c6 hi¢u lyc (irngay ky va s& khong bi huy ngang hay chamddt boi Bén Thug ké tir ngay ky cho dén ngay ket
thie, duge dai dién ¢o di thimquyén cia cic bén ky tai phan cudi cua Phy lue 0 01. Cac diéu chinh hodc stra doi cua Hop Bong
Thué s& chicd hiéu lue hodc ¢o gid trirang budc cdc bén khiduoc haibén ky bing van ban va ¢o lién quan den Hop Dong Thué,
trir truomg hop Hop Dong Thué co quy dinh khic.

Lease Agreement shall come into jorce and effect on the signing date and cannot be cancelled or terminated by Lessee from the

date of signing 1o the expiry date of Lease Agrecment, signed by their duly authorized representatives at the end of Annex No.01.

No amendment or modification (o Lease Agreenient will be effective or binding unless it is writing signed by both parties and
refers to Lease Agreement, excepting the case that Lease Agreement has other regulations.

PIEU 2. PHU LUC HQP DONG THUE

Article 2. Annex To Lease Agreement . ) . .

2.1 Phulucsd 01 (“Phu luc so 01") bao gomeic phan duge trinh bay ngay sau phin dk:':u khoan cua Hop Bong Thué nhur la
oL ndi dung lién tue, khong gidn doan cua Hop Dong Thué. (Cac) phyluc khic (néu o) duge dinh kemtheo Hop Pong
Thué tao thanh mdt phan khong thé tich i cua Hop Bong Thué nay va o thé duge Bén Cho Thué va Bén Thué thoa
thudn sua doi, b6 sung tai timg thoi dicém (sau ddy duoc goi la “Phu Luc”).

Annex No.01 ( “Annex No.01") which includes parts is presented right afier the terms of Lease Agreement as its
consecutive and uninterrupted content. The other annex(s) (ifany) attached to Lease Agreement, as amended and
approved from time to time by both Lessee and Lessor (hereinafier referred to as the “dnnex”), shall constitute an
integral part of this Lease Agreement. . . .

22 Céac bicu kién thué va Lich trinh thanh todn tién thué tam thoi tai Phén 3 va 6 cua Phu luc s6 01 duoc Bén Cho Thué, cin cir
theo quy dinh tai Hop Dong Thué nay va dya trén ho so dd giai ngan dé dicu chinh va Iap thanh (cac) Thong bao bat dau
thué (sau ddy duge goi la “TBBBT”) r6i goi (cic) TBBDT cho Bén Thué. Vige ky xic nhén cda Bén Thué Lrén (cac) TBBDT
s& khong duoce yéu cau phai thue hién. Tuy (img tinh hudng cu thé do Bén Cho Thué quyét dinh, TBBDT co thé duoc ap
dung cho (cde) tai san thué da giai ngdn ddy da. Trir trudng hop Hop Dong Thué co quy dinh khac, khi (cdc) ndidung tai
Phu luc s6 01 thay dai thi (cde) ndidung thay déi s@ the hién trén TBBDT.

Lease conditions and Indicative lease rent pavment schedule in Part 3 and 6 of the Annex No. 01 in compliance with this
Lease Agreement and based on disbursed dossiers, shall be adjusted and finalized by Lessor with the Lease
commencement notice(s) (hereinafier referred to as the "LCN") then sent to Lessee. It's not requesied (o gel the Lessee's
signature on such LCN. Depending upon specific situation as decided by Lessor, LCN may be applied for the leased
asset(s) which was filly paid. Excepting the case that Lease Agreement has other regulations, when the content(s) under
Annex No. 01 changes, the changed content(s) will be displayed on LCN }

23 Truong hop viée giai ngdn dang tién d6 ban dau quy dinh trong hep dong mua tisan thug, hogic tr¢ han khong qua ba (03)
thang va duge Bén Cho Thué chap thudn, thi TBBET s& duge Bén Cho Thué phat hanh va gdi cho Bén Thug, sau khi giai
ngdn day du dé mua (cac) tai san thué tuong (ng.

In case the disbursement is followed the original schedule specified in Leased Asset purchase contract, or delayed not
over three (03) monihs and accepted by Lessor, LON will be issued by Lessor and sent to Lessee afier fill disbursement to
buy the correlative leased assel(s). ) ) i

24 Truong hop viée giai ngdn bi tré han qud ba (03) thing so vditien dg ban didu quy dinh trong hop dong mua (i san thué ma
khong do 10i coa Bén Cho Thué, nhung duge Bén Cho Thué chap thudn, thi Bén Cho Thué s&, ty minh quyét dinh, phat
hanh TBBBT doi voi (nhimg) khoan ticn da giai ngdn (néu ¢o) va goi cho Bén Thué ma khong phai cho dén khi giai ngén
day du dé mua (cic) tai san thué tuong ng.

In case the disbursement is delayved over three (03) months from the original schedule specified in Leased Asset purchase
contract without any fault of Lessor, but accepted by Lessor, Lessor shall, as its discretion, issue the LCN for the
disbursed amount(s) (if any) and send to Lessee, no need waiting until fill disbursement to buy the correlative leased
assel(s). o .

2.5 TBBDT va cic ban stra doi, bo sung caa TBBET (néu ¢6) duge xem la di duge gai cho Bén Thué vao ngay (i) TBBDT da
duoe luu trir trén trang thong tin dién wir cua 13¢n Cho Thu va it nhat mot (01) tin nhin ¢é ndi dung nhamthdéng bao cho
Bén Thué vé viée TBBDT di duge luu trir trén trang thng tin dién (i ciia Bén Cho Thug duge giri cho Bén Thug bing thu
dién tr va/hodic gai qua tin nhan dién thoyi di dong da duge didng ky voi Bén Cho Thug, hodc (ii) Bén Thu¢ ky nhén tryc
tiép 1én ban sao TBBOT, hodc (i) ghi trén phicu bdo phat cia nhan vién buu dig¢n, hodc (iv) can cu theo dau buu dién noi |
goi di trong truémg hop TBBET da duge gii dén ding dia chi ctia Bén Thué nhung bitrd vé. Sau nam (05) ngay lamviée ké
tir ngay TBBDT da duge goi cho Bén Thug, néu Bén Cho Thué khong nhin duge y kién gikhac bang vin ban tir Bén Thué
thi xemnhu Bén Thué da dong ¥ toan bo noi dung trong TBBDT. Lac nay, TBBDT ¢6 hi¢u lyc thue hién va tro thanh mdt
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Phu Luc khong theé tach roi coa Hop l)f)llg Thué.

The LCN and its amendment, modification (if any) is deemed 1o be sent (o Lessee on the date (i) LCN has been stored at
the Lessor's website and at least one (01) message with the content that LCN has been stored at the Lessor's website
which is sent to Lessee by email and/or by SMS message that have been registered with Lessor, or (ii) Lessee directly
signs on the copy of the LCN, or (iii) written on the receipt of the postman, or (iv) based on the sending stamp of the post-
office in case the LON is sent to Lessee’s addvess but it is returned back. Afier five (03) working days from the date of
sending the LCN, if Lessor does not receive any other conment in writing from Lessee, it is deemed that Lessee agrees
with whoie content of the LCN. At that time, LCN shall cone into effect for performance and shall become an Annex which
is integral part of Lease Agreement.

DIEU3. TAISAN THUE

Article 3. Leased Asset . )

3.1 Taisan thué la miy moc, thiét bj hoje cac tai san khic cling véi tat ca cac phy kién di kém, cac bd phan, phu ting cling
nhu cdc tai liéu hudng dan sirdyng duee Bén Cho Thué va Bén Thué thoa thugn thué nhu duge nd (a tai phan 1 ciua Phu
Luc 0 01 (sau ddy dugce goi la “Tai Sin Thué™).

Leased Asset shall be the machinery, equipment or any other assets together with all attachments, parts, accessories
and operaiing manuals agreed (o be leased between Lessor and Lessee as described in Part 1 of the Annex No. 01
(hereinafier referved to as the “Leased Asset "),

Pé dam bao viée mua, strdung Tai San Thué duge thye hi¢n phit hgp vai quy dinh cta phép luét hién hanh, true khiky
(cic) hop dong mua bin vai (cdc) nha cung cap, Bén Thut tr chiu trdch nhigmxin (cac) gidy phép theo quy dinh cua
phép ludt (néu ca).

In order to legally purchase, use the Leased Asset, before the signing time of purchase contract(s) with the supplier(s),
Lessee takes responsibility of applving o get the required permit(s) (if any). .

3.2 Tai San Thué duge Bén Cho Thué mua theo yéu ciu ca Bén Thué thong qua hop dong mua Tai San Thué va thude
quyén so hiru ctia Bén Cho Thué, Quyén so hiiu cha Bén Cho Thué doi vai Tai San Thué khong bj anh huong trong
truomg hop Bén Thué phé san, gidi thé hojc ¢6 tranh chip, khéikién trude Toa dn lién quan dén mot bén thir ba khac. Tai
San Thué khéng duge coi la tai san cta Bén Thué khi xr Iy tai san dé urd no cho cac chi ng khéic.

Trong trudng hop Bén Thué va Bén Cho Thué thue hién vice mua va cho thué lai theo hinh thirc cho thué ti chinh md
(cac) Tai San Thué do Bén Thué nhdp khau thi(cic) To khai hai quan thong quan cua (cic) Tai Sin Thué niy va cac ban
stra ddi, bé sung ciia (cac) Té khai hai quan nay (néu ¢6) duge xem la mit phan khéng tach roi cua Hop Dong Thué.
Leased Assel is purchased by Lessor as requested by Lessee through a Leased Asset purchase contract and under the
ownership of Lessor. The ownership of Lessor shall be not affected when Lessee becomes bankrupt, dissolved, and
insolvent or in dispute, litigation related to third party. Leased Assets shall not be regarded as those of Lessee when
Lessee’s assets are handled for payment of debis to other creditors.

In case Lessee and Lessor conduct the sale and lease back under the finance leasing in which the Leased Asset has
been imported by Lessee, then its cleared Custom declaration form(s) and amendments (if any) shall be constituted into
integral part of the Lease Agreement.

33 Muc dich strdung Tai San Thué: nhu duge quy dinh tai Phéin 2 ctia Phy lyce s6 01.
Using purpose of Leased Asset:as specific at Part 2 of the Annex No. [. )
34 Trude khi hodc trong suot qua trinh gidi ngdn dé mua Tai San Thué, néu co bat ky mdt trong Cac Truong Hop Vi Pham

nhu duge quy dinh tai Diéu 26.2 cia Hop Bong Thué phat sinh thi Bén Cho Thugé c6 quyen (i) dinh chiviée giaingan,
chamdt Hop Pong Thué (if) dinh chi viée gidi ngdn, chdmdut Hop Dong Thué va/hodc yéu cau nha cung cp giao Tai
San Thué cho Bén Cho Thué néu viée giai ngdn da duge thuc hién.

Before or during making disbursement (o buy Leased Asset, if any Event of Default as stipulated at Article 26.2 of Lease
Agreement happened, Lessor has right (o (i) suspend the disbursement, terminate the Lease Agreement or (ii) suspend
the disbursement, terminate the Lease Agreement and/or request supplier to deliver Leased Asset (o Lessor if
disbursement were made. )

3.5 Mic du Bén Cho Thugé la chu s& hitu cua (cde) Tai San Thué va la nguoi ky tén trén toan bg cac van ban, gidy to co lién
quan dén qua trinh mua va‘hodce st dung (céc) Tai San Thué nhung do Bén Thué [a chu thé thyc hign cac thu tuc
va/hoic tao lip cic van ban, gidy (o ndy theo quy dinh cta phéap ludt, bao gdmnhung khong gi6i han, cdc thu tyc hai
quan, thue, dang kicm. v.v... phat sinh tir {(cac) qua trinh nay, Bén Thué camket, trong moi trudmg hop, tu chiu trach
nhiém trude phap ludt vé ndidung cling nhu hinh thire cua cdc van ban, gidy to nay.

Notwithstanding Lessor is legal owner of Leased Asset and is the right signatory on all documents which are related to
buying and/or using Leased Assel, due (o Lessee is the real subject conducts the procedures and/or makes of this
documeni(s) under the law, including but not limited, customs, taxes, inspections, etc... arising herefrom, Lessee
themselves conunits that, in any cases, takes responsibility of the contents and the forms hereof before the law.

PIEU4. THOT HAN THUE

Article 4. Lease Period

Thoi han thué (sau ddy duge goi la “Thoi Han Thué™) la khodng thoi gian cho thué Tai San Thué do hai bén thoa thudn va dugc
tinh bang thang ké tirngay bat dau thué (sau ddy duge goi li “Ngay Bat Bau Thué”), duge quy dinh tai Phan 3 Phu lyc s0 I cia
Hgp Pong Thué. Ngay Bat Bau Thué dy kién s& duge quy dinh tai phdn 3 cia Phy Luc s0 01. Ngay Bat Bau Thué chinh thirc s& 1a
ngay dugc néu tai TBBDT.

The lease period (hereinajier referred to as the “Lease Period”) is the duration of leasing Leased Asset agreed by the two
parties and calculated by month from the commencement date (hereinafier referred to as the “Commencement Date”), as
specified in Part 3 of the Annex No. 01, The expected Commencement Date is specified in Part 3 of the Annex No. 01. The official
Commencement Date shall be specified on LCN.

PIEUS. GIA TRI THUE

Article 5. Lease Amount ‘ . .

51 Gia tri thué (sau ddy duge goi i *Gid Tri Thuc”) s& duge quy dinh tai Phin 3 caa Phu Luc 6 01, bao gdm (cdic) gid mua Tai
San Thué, cong cac khoan thué, phi, I¢ phiva (cdc) chi phikhac ¢o lién quan dén vig¢e mua Tai Sin Thué (ncu c6) nhu dugc
thé hién tai Phin 1 ciia Phy Luc $0 01, trtr Tién Tra Trude. Trong trudng hop can quy doi, Bén Cho Thué duge quyén, tu
minh quyét dinh, ap dung ty gia hoi doai trén thitruong dé quy doi. .

Bén Thué sé chuyén Tién Tra Trudce cho Bén Cho Thué khinhan duge Yéu céiu thanh toén dugce gdi boi Bén Cho Thué dé

2/18



52

Bén Cho Thué thanh todn cho nha cung c¢dp Tai San Thué, nha cung céip dich vu bao hiém Tai San Thué (néu cé), Co quan
nha nude va cac co quan, 6 chie khic ¢d lién quan (néu ¢d) vivhode Bén Thué (da) s& thay mit Bén Cho Thué thanh todn
true tiép cho (cic) nha cung cip, Co quan nha nude va cic co quan, 1o chire khic ¢o lién quan (néu ca), trir trudng hop cac
bén ¢é thoa thudn khice.

The lease anount (hereinafier referred to as the “Lease Amount ™) shall be specified in Part 3 of the Annex No. 01, which
shall consist of the purchase price(s) of Leased Asset, plus taxes, costs, fees and other expense(s) related to purchase
Leased Asset (if any) as provided at Part | of the Annex No.01, minus Down Payment. In case of exchange requirement,
Lessor, as its discretion, has the right to apply the market rate to exchange.

Lessee shall transfer Down Payment to the Lessor when receiving Request for payment which is sent by Lessor Jor Lessor
to transfer to the supplier, insurance supplier (ifany), the state competent and other relating organization (ifany)
andior Lessee shall, on behalfof Lessor, directly pay to supplier(s), the state competent and other relating organization,
body (ifany), except for other agreement sel forth by both parties.

Neéu Gia Tri Thué khéng the xic dinh cy thé vao luc ky Lop Dong Thu¢ thi khido Gid Tri Thué s& la gia tri dy tinh va sau d6
duge diéu chinh trong TBBDT. Khi Gid Tri Thué duge dicu chinh thi, thy timg truong hop cu thé, Tién Tra Trude, Tién
Thué, Tién Ky Cuge Bie Damva Gia Trj Con Lai ciing s& duoc dieu chinh tuong tmg (néu c6) trong TBBDT.

Ifthe Lease Amount cannot be fixed at the time of Lease Agreement, then Lease Amount shall be an expected amount and
shall be adjusted in LCN. If the Lease Amount is adjusted, depending upon each specific case, then the Down Payment,
Lease Rent, the Security Deposit and Residual Value shall be adjusted accordingly (if any) and fixed in LCN.

PIEU 6. LAISUAT THUE VA LAI THUE
Article 6. Lease Interest Rate And Lease Interest

6.1

6.2

63

Phuong phép tinh Lii Thué theo Hop Dong Thué:
Lease Interest calculation method as agreed in this Lease Agreement:
6.1.1 Yeu 16 tinh Lai Thué:

Lease Interest calculation factor: . .

(a) Thoihan tinh Lai Thué: [ Thoi Han Thué nhu duge xic dinh nhu Phan 3 caa Phu Luc s6 L.
Lease Interest caleulation period: is Lease Period as specified in Part 3 of Annex No. .

(b) S6 durthyc (&: La du ng diu mdi ky tinh Lai Thué. Ky tinh Lai Thué duge xic dinh bang thing véi mot thang duge
quy ude ¢o ba nwoi (30) ngay.

Ouistanding balance: is the balance ai each lease term. Term to calculation Lease Inferest is expresses by
month with a month means thirty (30) days.

(¢) Lai Sudt Thué tinh Lii Thué: Duge tinh theo 1y 1¢ %/nam, trong dé mot nim la ba traimsau muoi (360) ngdy.
Lease Interest Rate (o calculate Lease Interest: is is expressed in % per annum, herein, per annum means three
hundred and sixty (360) days.

6.1.2 Cong thire tinh LA Thué: So tien Lai Thué hang thang duoc xic dinh nhu sau:
Lease Interest calculating formula: Monthly Lease Interest is compuied as below:

Ty A e ( Du ng/O/B_xLai Suil [i;gg/Lease Interest Rate x30)

Mt Lii Sudt Thué tuong (mg trén co s 365 ngay duge xic dinh theo cong thire sau: (Lai Sudit Thué x365)/360. Muc Iai
sudit nay duge dang dé minh bach 1di sudt theo quy dinh ctia Ngén hang Nha nuoc Vigt Nam, khéng duge sirdung dé tinh
bat ky khoan tién nao theo Hop Bong Thué. . . . .
Mirc [di sudt cu thé theo quy dinh tai Diéu 6.1 v 6.2 uén déy dugce the hién tai Phan 3 Phy Luc s6 1 cua Hop Dong Thué.
The corresponding anmual interest rate calcutating on the 365 days basic is computed with the jollowing formula:
(Lease Interest Rate x 365)/360. This interest rate is a basis for transparent purpose, not for calculating any amount
under this Lease Agreement.
The specific interest rate as provided at Article 6.1 and 6.2 as above is specified in Part 3 of Annex No.1 of this Lease
Agreement. ] .
Lii sudt thué (sau diy duoc goi Ia “Lai Sudt Thuc™) va 1ai thu (sau day dugc 20i la “Lai Thué”) s& dugc quy dinh tai phédn 3
cua Phu Luc so 01.
The lease interest rate (hereinafier referved (o as “Lease Interest Rate”) and the lease interest (hereinafier referred to as
“Lease Interest”) shall be specified in Part 3 of the Annex No. 01, )
Tuy thude vao s lan giai ngan, Lai Suat Thué va Lai Thué duge chia Jamhai (02) giai doan: (i) Lai Suat Thué va Lai Thué
trude Ngay Bat Dau Thué (trong khodng thdi gian Lirngay giai ngdn lan diu tién dén Ngay Bat Pau Thug) va (i) Lai Suat
Thué va Lii Thué sau Ngay Bat Dau Thu¢ (tong khoang thoi gian tir Ngay Bat Dau Thué dén ngay Hop Dong Thué ket
thuc).
Depending upon disbursement times, Lease Interest Rate and Lease Interest are seperated into two (02) terms. (i) Lease
Interest Rate and Lease Interest before the Commencement Date (in the period from the date of first disbursement to the
Commencement Date) and (ii) Lease Interest Rate and Lease Interest afier the Commencement Date (in the period from
the Commencement Date to the date of Lease Agreement terminated).
Lai Sudt Thué co thé la ldi suat co dinh hay i suat tha noi.
Lease Interest Rate may be fixed rate or floating rate. .
Lai suat co dinh la mot mie 1di sudt cu thé, khéng thay doi duge dp dung trong it thoi han nhét dinh, nhu duge quy dinh
tai Phin 3 cua Phu luc s0 01, duge ap dung cho cd trudmg hop cho thué tai chinh bing ngoai t¢ hay bing Dong Viét Nam
The fixed rate shall be a specific, unchanged rate whicl is applied consistently in the certain period, is defined at Part 3
of Annex No. 1, is applied for the cases which is financed in foreign exchange or in VND,
Lai sudt tha noiséduoc thay doiva L ong cua (i) i sufit do Bén Cho Thué lya chon va/hodc quyét dinh (cho ngoai t§)
hodc Lai Suat Qua Bém Co Bao Bam Ky Han (goi tat la “SOFR Ky Han™) (cho 6 la My) hodc Lii Suit Tiéu Chuédn CILC
(cho Pong Viét Nam) hodc lai sudt ctia mdt ngén hang bt ky do haibén thoa thuin (cho Dong Viét Namy) (ii) cdng v i bién
d6 nhu duge quy dinh tai Phan 3 cua Phy Luc $6 01 Trong do,
The floating rate shall be changed and shall be the aggregate of (i) interest rate which is chosen and/or decided by
Lessor (for Joreign exchange) or Term Secured Overnight Financing Rate (hereinafier referred to as “Term SOFR ") (for
USD) or CILC Standard Rate (for VND) or the interest rate of any bank that is agreed by both parties (for VND) (i)
plus as specified in Part 3 of the Annex No. 01. Herein,

(i) Laisudt do Bén Cho Thué lya chon va/hogie quyét dinh (cho ngoai t¢) ¢6 thé la (1) li sudt do Bén Cho Thué tham
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6.4

chiéu tirkét qui niém yél cua bit ky (cac) ngan hang nao va/hodc (cic) to chie do Bén Cho Thué tu quyct dinh
va/hodc (2) i 1ai sudt ¢o dinh do Bén Cho Thué tr quyét dinh (lie nay Lai Suat Thué la lai suat ¢o dinh). (Cac)
Ngin hang va/hoic (cic) 1o chirc cy thé (néu co) néu (ai dicu nay duge quy dinh tai Phan 3 cta Phu lyc 86 01. Khi
Bén Cho Thué lya chon bit ky hanh dgng duge quy dinh tai dicu nay thi mjt théng béo ve viée nay s& dugc gui dén
Bén Thué khang mudn hon thai diém lai sudt moi bat diu duge dp dung.
BC cho 13 ring, trong moi trudng hop, véi muc dich tudn tha quy dinh cia Ngian hang Nha nude Viét Nam, Bén Thué
déng y rang mie ldi suat tham chiCu (i két qua niémy¢t cua bat ky (cac) ngén hang nao va/hodc (cac) Lo chiic quy
dinh tai diémnay duge hicu 1 duge niémyet trén co so mdt ndm 360 ngay, trir truong hop 10 rang ¢o cach thé hién
khac bot (timg) ngén hang va/hodc (cic) 16 chiic ndy.
Interest rate which is chosen and/or decided by Lessor (for foreign exchange) can be (1) interest rate is referred
Jrom quoted list of any bank(s) and/or organization(s) which are decided by Lessor plus a certain margin as
specified in Part 3 of the Annex No. 01 and/or (2) fived interest rate is decided by Lessor (at that (ime Lease
Interest Rate is fixed rate). The mentioned bank(s) and/or organization(s) are defined at Part 3 of the Annex
No.01. Whenever Lessor decides which option is chosen, a notice hereof shall be informed to Lessee prior to the
applied time.
For avoidance any doubt, Lessee agrees that, in all cases, with the purpose of complying SBV's regulations, the
interest rate of feach) bank and/or organization as chosen is quoted on 360-day basis, excepting that other
clearly expressed by such (each) bank and/or organization.

(ii) Lﬁi‘sufu SOFR Ky Han (cho DO la M) 1 ldi sudt tha ndi SOFR duge niém yél bai CME Group nhu duge quy dinh tai
Phén 3 ctia Phu luc s6 01, duge thé hién trén website cia CME Group n Bén Cho Thué truy cap vao ngay 15 hang
théang cta Vit Nam, la mire [ai sudt di duge niémy&t theo midi gio ctia New York vao ngay lamviée lién ke trudce do
so voingay 15 hang thang nay.

Term SOFR (for USD) shall mean the SOFR rate quoted by CME Group as specified in Part 3 of the Annex No. 01,
shown on the website of CME Group, which the Lessor accesses on the 15th of every month in Vietnam, is the
interest rate posted according to time zone of New York on the preceding business day compared to the 15th of
this month.

Trong trudmg hop Lai sudit SOFR Ky Han duge n iemyét voi gia tri am (=) thi khi do Lai Suéit SOFR Ky Han duge dp
dung s¢€ ¢o gid tri bang khong (0).

In case Term SOFR is quoted with negative number (<), the applied Term SOFR shall be zero (0) value.

(iiy Lai Sudt Tiéu Chuédn CILC (cho Dong Vit Nam) la lai sudt trung binh ciia ba ngdn hang thuong mai nhu duge quy
dinh tai Phan 3 cua Phu luc s6 01.

CILC Standard Rate (jor VND) means the average interest rate of three commercial bank as specified in Part 3 of
the Annex No. 01,

(iv) Neéu vi bét ky 1y do gi Bén Cho Thué quyét dinh ring khong ¢o su thoa dang va cong biing trong viée xic dinh 1ai
sudt ctia mdt ngdn hang bat ky do hai bén thoa thudin trong sudt thoi han thué hodc thoi han khic co lién quan (bao
gbm, nhung khong giéi han boi, vice xdy ra truong hop Iai suat dang dp dung khong duge cong bo boi bat ky ngan
hang nao; ldi sudt dang ap dung khong phir hgp vai lai sudt thyc L& cta thi truong; ldi suat dang ap dung bang
khong hay 1& s6 am), Bén Thué dong y rang Bén Cho Thué sé (1) thay doi bat ky ngin hang nao va/hodc (2) ap
dung mét 1di sudt thay thé duge tinh todn va an dinh boi Bén Cho Thué, cong voi bién do ma bién d§ nay duoc quy
dinh tai Phan 3 ctia Phy Luc s0 01 va/hodic (3) dp dung mie 1ai sudt ¢ dinh do Bén Cho Thué ty quyét dinh (lic nay
Lai Sudt Thué 13 1di suat co dinh). Khi Bén Cho Thué lua chon bét ky hanh dong duoc quy dinh tai dicu nay thi mjt
thong bao vé vice ndy s& duge i dén Bén Thué khong mudn hon thoi diém ldi sudt mai bat dau duoc dp dung.
Iffor any reason Lessor determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining the interest rate of
any bank that is agreed by both parties during a Lease Period or other relevant period (including but not limited
to the occurrence of an event where applied interest rate is not quoted by any Bank; applied interest rate is not
confirmable with the real market rate; applied interest rate is zero or negative), Lessee agrees that Lessor shall,
as its discretion, (1) change any bank and/or (2) apply an alternative interest rate calculated plus margin and
that margin as specified in Part 3 of the Annex No. 01 and/or (3) apply fixed interest rate which is decided by
Lessor (at that time Lease Interest Rate is fixed rate). Whenever Lessor decides which option is chosen, a notice
hercofshall be informed to Lessee prior to the applicd time.

(v) Bé cho rd rang, trong moi trudng hop, véi myc dich tudn thu quy dinh cia Ngan hing Nha nude Viét Nam, Bén Thué
dong y rang mirc 1 suat cha (timg) ngdn hang thueng mai nhu dugc lua chon va quy dinh tai Phan 3 cioa Phu luc s6
01 ciia Hop Dong Thué nay 13 lai sut duge niémy¢t tén co s& mdt nam 365 ngay, trir trudng hop o ring co cach
thé hién khac bai (ttmg) ngan hang thuong mai/tod chic nay.

For avoidance any doubt, Lessee agrees that, in all cases, with the purpose of complying SBV's regulations, the
interest rate of (each) bank as chosen and provided at Part 3 of Annex No.I of this Lease Agreement is quoted on
365-day basis, excepting that other clearly expressed by (each) bank/organization .
Bén Thué thanh todn tién Lai Thué trude Nedy Bat Dau Thué sau khi Bén Cho Thué giai ngén (giai ngan timg phan) trude
Ngay Bat Diau Thué. Lii Thué trude Nedy Bit Baa Thué 1a s0 tién duge tinh dua trén khoan tién da duoc giai ngdn (giai
ngan timg phén) trude Ngay Bat Dau Thué vi Lai Sudt Thu¢ nhu dugce xic dinh dudi day ké tir ngay giai ngin dén Ngay
Bit Dau Thué. Bén Thué s& phai thanh toan Lii Thué trude Ngdy Bit Diu Thué theo yéu cu bang vin ban cua Bén Cho
Thué.
The Lessee pays Lease Interest before the Commencenment Date afier Lessor make disbursement ((partial disbursement)
before the Commencement Date. Lease terest before the Commencement Date is an amoun! calculated based on
disbursed amount (partial disbursement) before the Commencement Date and Lease Interest Rate at each the
disbursement date from the disbursement date to the Commencement Date. Lessee has to pay Lease Interest before the
Conmmencement Date as the written request of Lessor. o .
Lii Suat Thué truée Ngay Bat Pau Thué dugc ap dung dé tinh Lai Thué tuoe Ngay Bat Pau Thué la mic 1di suat tai ngay
15 ctia thang lién ké treoe mdi thang (i) Bén Cho Thué thye hién giai ngan hodc (i) ¢6 s6 du no cua Gid Tri Thug.
Lease Interest Rate before the Commencenient Date is applied (o calculate Lease Interest before the Commencement Date
is the interest rate at the 15" of the previous month from cach month (i) when Lessor disbursed or (ii) recording
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6.5

6.6

outstanding Lease Amount. ) )
Lai Thué sau Ngay Bit Diu Thué duge tinh dya trén s6 dung cua Gia Tri Thué va Lii Suat Thué ap dung cho timg thang
nhu dugc xic dinh dudi day.

Lease Interest afier the Commencement Date shall be calculated on the basis of the outstanding Lease Amount and the
applied Lease Interest Rate per month as mentioned herewnder. ) o

Lii Suat Thué ap dung cho timg thang sau Ngay Bit Dau Thug la mic lai suat taingdy 15 cta thang lién ke trude thang Bén
Cho Thué gidi ngan lan cudi cling,.

The applied Lease Interest Rate per month afier the Commencement Date is the interest rate at 15t of previous month
Jrom the month Lessor finally disbursed. o ) i .
Trong truong hop Lai Suéit Thué sau Ngay Bt Dau Thué dp dung 1di sudt tha n6i, Lai Thug trén Lich trinh Thanh todn Tien
thué dinh kem TBBBT s& duge diéu chinh (ncu ¢d) (“Lai Thué Biéu Chinh) véi mae Lai Suat Thué Dic¢u Chinh cong voi
bién dé (néu o) nhu duge quy dinh tai Phin 3 cua Phu Luc s6 01. Lai Suat Thué Diéu Chinh la mirc lai sudl tai ngay 15 cua
thang lién ké trude thang dén han thanh todn. .

Lai Thug Biéu Chinh 1 s6 tién dugc tinh todn bang tich cia (i) mire chénh 1éch gitra Lai Suat Thué trén Lich trinh Thanh
toan Tién thué dinh kem TBBDT va Lii Sudt Thué Didu Chinh véi (i) von goc va thué GI'GT (néu ¢6) dén han thanh todn.
In case the floating rate is applied since the Commencement Date, the Lease Interest on Payment Scheduile enclosed to
the Commencement Notice will be adjusted (if any) (“Adjusied Lease Interest”) with the Adjusted Lease Interest Rate plus
margin (if any) as specified in Part 3 of the Annex No. 01, The Adjusted Lease Interest Rate is the interest rate at the 157
ofthe previous month from the diue month.

Adjusted Lease Interest is the amount which is conyputed by the multiplication of (i) the difference between Lease Interest
Rate on Payment Schedule enclosed to the Commencement Notice and Adjusted Lease Interest Rate with (ii) the due
principal and VAT (if any).

6.7 Trong trudng hop Bén Thué khong thanh todn tidn von gbe va thué GI'GT (néu c6) ding han nhu duge thé hién trén lich

6.8

6.9

trinh thanh toan Tién Thué dinh kem TBBDT, Bén Thu¢ phai thanh todn ticn i qua han duge tinh trén phan von goe va
thué GTGT (néu c6) qua han thanh todn vi mic ai sudt qué han bang 1.5 lin Lai Sudt Thué trong han dp dung ngay truge
thoi diém chuyén sang no qua han nhu duge xic dinh bén dudi doi voi so ngay thyc (€ da trdi qua ke tirngay dén han
thanh todn cho a1 khi cac khoan tién qua han da duoce thanh todn day du.

In the event that Lessee fails to make any payments of principal and VAT (if any) on due date, Lessee shall pay overdue
interest computed on the overdue principal and VAT (ifany) at the overdue interest rate of 1.5 times of the used Lease
Interest Rate at the time right before becoming ovedue debt as defined below for the actual number of days elapsed from
the due date until all delayed amounts have been paid completely. ) o
L1 Sudt Thué trong han ap dung ngay trude thoi diémchuyén sang no qua han 1a mire 1ai sudt tai ngay 15 cia thang lién ké
trude thang co qua han thanh todn xay ra.

The used Leased Interest Rate is applied right time before becoming overdue debt is the interest rate ai the 15 th of the
previous month from the overdue monih, . i . L

Trong trudng hop Bén Thué khong thanh wdn tien LAi Thué ding han (bao gomea tién Lai Thué trude Ngay Bit Dau

Thué, néu c¢d). Bén Thué phai thanh toan ticn lai chdm thanh todn dugce tinh trén ti¢n Lai Thué khong thanh toan ding
han véimire 1 suat bang 10%/namdoi voiso ngiy thye (& dd (r6i qua ke tirngay dén han thanh toan cho téi khicac
khoan tién 1ai Thué khong thanh toan dang han da duge thanh toan day du.
In the event that Lessee fails to pay lease interest (including lease interest before the Commencement Date), Lessee
shall pay the late payment interest which is calculated with the interest rate of 10%/year per late payment lease interest

Jor the actual number of days elapsed from the due date until all delayed Lease Interest have been paid completely

Trong truong hop LA Suat Thué duoe dp dung la 1ai sudt tha ndi thi Tién Lai Thué khong thanh todn ding han dugc ding
dé tinh tién 1ai cham thanh todn theo quy dinh tai Biéu nay 1 tién LAi Thué duoc tinh theo Lai Suat Thué Dicu Chinh.

In case Lease Interest Rate is floating rate, late payment Lease Interest is applied to calculate late payment interest is
Lease Interest is computed with Adjusted Lease Interest Rate. o
Néu bit ky ngay 15 hang thang nio nhu duge quy dinh i Hop Dong Thué roi vao ngay nghi thingdy limvige lién ké
trude do s& duge ap dung.

Ifany 15" mentioned in this Lease Agreement falls on holidays, the previous working date will be applied instead.

bé cho rd rang, trong trudmg hop xac dinh Lii sudt SOFR Ky Han, ngay lim vi¢e s& duge xdc dinh theo ngay lam viéc tai
Viét Namva khong bao gdm (i) thir bay, chi nhdt va cae ngay nghi l¢ ctia New York hodc (ii) bat ky ngay nghinao khac ctia
New York ni tai ngay do Lai suat SOFR Ky Han khong duge niém yét bai CME Group, trir trudng hgp CME Group ¢6 thay
doingay niémyét.

For clarity, in the case of determination of Term SOFR, working days will be determined according to business days in
Vietnam and exclude (i) Saturday, Sunday and New York public holiday. or (ii) any other New York holiday on which
the Term SOFR is not quoted by CME Group, unless CME Group changes the listing date.

PIEU 7. TIEN THUE
Article 7. L‘ea.s'e Rent

71

Tién thué bao gﬁm tong cua (i) Gid Tri Thué va (ii) Lii Thué duge tinh dua trén Gia Tri Thué va Lai Sudt Thué nhu dugc
quy dinh tai Phan 3 cuia Phu Luc 56 01 (sau ddy duge goild “Tién Thué”) va phai dugce Bén Thué thanh toan chdmnhat la
vao ngay dén han vai s tien, dong ticn, ngay dén han thanh todn, lich trinh va phuong thirc thanh todn nhu duge thé
hién trén (i) TBBDT do Bén Cho Thué phat hanh hodc (i) Gidy béo thanh todn nhu duge phat hanh pht hgp véi quy dinh
cua Hop Dong Thué. .

Bén Cho Thué khéng co nghia vu phat hanh Gidy bdo thanh toan hang thang cho Bén Thug, trtr khi Bén Cho Thué xét
thiy cin thiét va hop 1V, Phi hop vai quy dinh tai diéu nay, Gidy bdo Thanh todn ¢6 the dugc Bén Cho Thué giri bang
thu dién tir va‘hodc gii qua tin nhin dién thoai di dong cho Bén Thué trong vong bay (07) ngay trude khidén han thanh
todn quy dinh trong TBBDT va duoc coi la dd nhin duge va dong y bai Bén Thué néu nhu Bén Cho Thué khong nhén
dugc y kién gi khic bing van ban tr Bén Thué chamnhit i vao ngdy deén han thanh toén. Cac chi phi phat sinh trong
qua trinh thanh toan (n¢u cd) do Bén Thué chiu.

The Lease Rent ineludes (i) Lease Amownt and (ii) Lease Interest which shall be caleulated based on the Lease Amount
and Lease Interest Rate as specified in Part 3 of the Annex No. 01 (hereinafier referred to as the "Lease Rent") and
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shall be paid by Lessee when it comes due at the latest, in such amount, currency, due date, schedule and method as
presented in the(i) LON which is issued by Lessor or (ii) Payvment notice to be issued in appropriate with this Lease
Agreement.

It's not obligated for Lessor to issue monthly Payment notice to Lessee, except Lessor considers that s necessary and
reasonable. In accordance with this article, the Pavinent notice can be sent by email and/or sent by SMS message to
Lessee within seven (07) days before the due date as specified in the LCN and it is deemed to be received and agreed by
Lessee if Lessor does not receive any other comment in writing from Lessee on due date at the latest. Any charges (if
any) is born by Lessee. . . .

Trong moi truong hop Bén Thué biqud han thanh toan, Titn Thué con bao gomcac khodn tién ldi qué han, lai chamtra
theo quy dinh cua Hop Bong Thué.

In all cases of overdue happens, Lease Rent herein includes overdue interest, late payment interest as provided in
Lease Agreement. . o . .

7.2 Bén Thué nhin no Tién Thué ké tir Ngay Bt Dau Thué chinh thire nhu duge xic dinh tai Biéu 4 ctia Hop Dong Thué.
Lessee acknowledges the Lease Rent since the official Conmencement Date as specified at Article 4 of the Lease
Agreement. i

73 Loai tién thanh todn phai dang voi loai tién (ai trg duge thé hign trén TBBDT do Bén Cho Thué phat hanh. Viéc thanh
todn Tién Thué khic vai logi tién the hién tén TBBBT chi duge thye hién khiduoe Bén Cho Thué dong y bang van ban,
Trong truong hop niy, Bén Cho Thué duge quyén, Lo minh quyét dinh, dp dung ty gia hoi dodi trén thi trudng dé quy doi
va Bén Thué phai thanh toan Tién Thué cling vdi cic khoin phiva & phiduoe thong béo boi Bén Cho Thud.

The payment currency must be the same with the financed currency as presented on the LCN issued by Lessor. The
rental pavment, which is different from the currency as presented in the LCN, only ean be carried out when it is agreed
by Lessor in writing. Inn this case, Lessor, as its discretion, has the right to apply market rate to exchange, and Lessee
shall pay the rental together the costs and fees informed by Lessor.

74 Nghia vu thaph todn cua Bén Thué chi duge xemla hodn thanh vao ngay Lai khoan ciia Bén Cho Thug duge ghi Coé va
nhan duge ddy du cic khoan phai thu. Bén Cho Thué s& dung bat ky khoin tién nao nhén duoc tir Bén Thué va/hoidc
nhan tién tr bén thir ba thanh todn thay cho Bén Thué dé khay trir cde khoan tién nhu sau; (i) 1ai chdm thanh toan (néy
¢6), (ii) [ qua han (n¢u ¢o), (iii) 1di di¢u chinh cta Lii Thué (néu o), (iv) Lai Thug, (v) thue GTGT (néu co), (vi) von goc.
Bén Cho Thué s&, tu minh quyet dinh, (i) thir tu thu ny gitia cae Hop Dong Thué trong trudng hop ¢6 nhiéu hon mjt Hop
Dong Thué, (i) thay doi thir tu thanh todn theo quy dinh taidicu nay nhamphi hop voitinh hinh thyc té khi Bén Cho
Thué x¢t thily cin thiét, mi khong cin ¢o suddng y cia Bén Thué va cing khéng phai thuc hién thémbat ky thu tuc nao
khac.

Payment obligation of Lessee is only considered as completely on the date the Lessor'’s bank account was credited and
has fill pavable amount. Lessor shall use any amount which was received from Lessee and/or the third party fo deduct
the amounts as follow: (Dlate pavment interest (ifany), (ii) overdue interest (ifany), (iii) adjusted Lease Interest (if
any), (iv) Lease Interest, (v) VAT (if any), (vi)principal.

Lessor shall, as its discretion, (i) decide the order of collecting the debit of Lease Agreements in case there is one more
Lease Agreement, (ii) change such orders in conformity with the specific situation when Lessor considers it's necessary,
without firther Lessee's consent and without any further action. .

Bén Thu¢ dong y rang, nhammuc dich hoan thinh mpinghia vy ciia minh theo (cdc) Hop bBong Thug, Bén Cho Thué
dugc quyén ding cdce khoan tién thira theo Hop Dong Thué ndy (néu co) de thanh todn ¢ho cac Hop Bong Thué khic
(néu co) hoic bit ky cic nghia vu khic ctia Bén Thué déi vai Bén Cho Thué ne khéng can cé thémbat ky thi tuc nao
khac, trir truomg hop phai thyc hién cdc thi tue theo yéu ciu cua phap ludt ¢o lién quan.

Lessee agrees that, for the purpose of finish their obligations under Lease Agreement(s), Lessor is entitled (o use any
surplus amount(s) (if any) under this Lease Agreement (o deduct the other payable amount(s) under the other Lease
Agreement(s) (ifany) or any other obligation(s) of Lessee (o Lessor without any procedure, excepting for requested by
the law.

PIEUS. CHUYEN NQ GOC QUA HAN

Article 8. Becoming of Overdue Debt .
Ké tirngay dén han thanh todn theo lich trinh thanh todn Tién Thué, néu Bén Thué khéng thanh toan hogc thanh toan khéng day
du cac khodn von goc va thueé GI'GT (néu ¢d) phai thanh toan thi cie khoan von goc va thué GT'GT (néu ¢o) chua thanh toéan
duge xemld qud han. SO tién von goe va thu¢ GI'GI (néu ¢6) qua han s& b tinh 1ai qui han nhu quy dinh tai Dicu 6.7 cua Hop
DPong Thué. (Cac) thong bao ve viée ndy sé duge Bén Cho Thué gui cho Bén Thug bing tin nhan theo thong tin 06 dién thoai di
dong va/hogc thu dién (o ni Bén Thué da cung cap cho Bén Cho Thué vivhoiic bing bat ky phuong tién nao ma Bén Cho Thué
thay rang phu hop véiquy dinh cua phap ludt.

From the due date in Lease Rent payment schedule, if Lessee doesn 't pay off or doesn 't pay the payable principal and VAT (if
any), the unpaid principal and VAT (if any) shall become overdue. The overdue principal and VAT (if any) shall be applied
overdue principal and VAT (if any) interest as provided at Article 6.7 of Lease Agreement.The notice(s) of becoming overdue
shall be sent to Lessee via SMS messages and/or email with registered number phone and/or email by Lessor and/or any means
io be decided by Lessor which is appropriate with the laws.

PIEU9. HOA PON CHO THUE TAI CHINH

Article 9. Finance Leasing Invoice

9.1 Sau khi Bén Thué thanh toan Tién Thué, Bén Cho Thué s¢ xudt hoa don cho thué tai chinh (sau ddy dugc goi la “Hoa
Pon™) cho Bén Thué bing Pong Viét Namhoic D6 La My tuong mg voiso Tien Thué cua timg ky thanh toan.
Afier Lessee paying Lease Rent, Lessor shall issue finance leasing invoice (hereinafier referred to as the “Invoice™) to
Lessee in Vietnamese Dong or in US Dollars with the same anount of Lease Rent per each term.

Neéu Gia Tri Thué khong bao gomthué GI'GT thitoan b tien thué GI'GT (néu ¢6) s& duge Bén Cho Thué 1ap hoa don cho
Bén Thué vao cing thoi diém véi viée lip hoa don ctia Ticn Tra Trude (néu co) hodc cha Tién Thué ky dau Lién.,
If Lease Amount excludes VAT amownt, the inveice of VAT aimount (if any) shall be issued at the same time with
the invoice of Down Payment (if any) or ofthe first Lease Rent.

92  Trong truong hop Bén Thué thanh todn Tién Thué bang ngoai t&, Bén Cho Thug s& st dung ty gid theo quy dinh phap ludt
d¢ ghichu 1én Hoa Pon cho Bén Thué.
When Lessce pays Lease Rent in foreign currency, Lessor will apply the exchange rate according (o laws and regulations
to remark on Invoice for Lessee.
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PIEU 10. CHI PHi VA CHUONG TRINH LIEN QUAN DEN TAISAN THUE

Article 10. Cost and Program Related To Leased Asset ' .

10.1. Bén Thug phai chiu {4t ca cc khodn chi phi. phu phi bao gdm, nhung khéng gidi han bai, cac loai thug, céc loai & phi, cac chi
phi vé gidy phép, phi luu kho b, cac chi phi phip 1y, cde chi phidang ky va cac khoin phi khac, v.v...lién quan dén Tai San
Thué. Trong truong hop cic khoan chi phi va phu phindy da dugc tra boi Bén Cho Thué, Bén Thué c6 trach nhiém hoan tra
lai cho Bén Cho Thué.

Lessee shall bear all costs, expenses in connection with Leased Asset including, but not limited to, taxes, any fees, license
duties, warchouse fees, legal costs, registration charges, and others, ete. In case these costs and expenses paid by Lessor,
Lessee shall returi to Lessor. ) ) . )

10.2. Dbi voi (céc) chuong trinh uu dai, khuyén nii (goi tat la “Chuong Trinh™) (néu ¢6) cua Nha cung cdp danh cho Bén Thué thi
Bén Thué déng ¥ ty lamviée vdi Nha cung cap bao gomnhung khong gioi han nhu: giao nhdn, xuat hoa don (néu co) hay
thue hién cac cong viée can thict khac dé duoc huong Chuong Trinh. Bén Thué khong duge mién tru trach nhiémquy dinh
tai Hop Ddng Thué, bao gdmnhung khong gidi han: nghta vy thanh todn day da va ding han Tién Thug, trong truomg hop
Nha cung cip khong thue hién hay chamuré thye hign Chuong Trinh.

In case Lessee enjoys the promotion program (hereinafier referred to as “Program”) (if any) of Supplier, Lessee agrees (o work

with Supplier including but not limited. delivery, issue invoice (if any) or other necessary tasks. Lessee shall not be exempt

from responsibilities under Lease Agreement, including but not limited: the obligation to pay Lease Rent in full and on time, in
case Supplier fails to perform or delay in implementing Program

PIEU11. THUE

Article 11. Tax X ) ’ ,
Khong phu thuge vao viée Hop Bdng Thué da chdm dit hay chua, 3én Thué phai chju va thanh toan tat ca cdc khoan thué phai
trd trong hién tai va trong trong lai, duge thu boi chinh phu trung vong cta Viét Namhogce boi bit ky chinh quyen dia phuong nao
hay cdc co quan nha nude khac cua Viét Namdoi vai viée mua, giao, cho thug, chuyén nhugng cic quyén hay viée su dung Tai
San Thué, hodc phat sinh vibat ¢ ly do nao khic.

Regardless of Lease Agreement’s termination, Lessee shall assunie and settle all taxes payable now and in the fitture, levied by
the Vietnamese central government or any Vietnamese regional administration or other Vietnamese government agencies with
respect to the purchase, delivery, lease, transfer of rights, or utilization of Leased Asset or arising Jfor any reason whatsoever.

PIEU 12. NGAY NGAN HANG KHONG LAM VIEC

Article 12. Non-Banking Day }

Trong trudng hop mét khoan thanh toan dén han vio ngdy md ngan hang khong lamviée tai nude Cong hoa Xa hoi Chu nghia
Vit Nam (sau diy duoc goi la “Ngay Ngan Hang Khong Lam Viée™), thi khoan thanh toén d6 phai dugc thuc hién vao ngay ngan
hang lamviéc lién ké tiép theo mi khong bi phat. Khitai khoan cta Bén Cho Thué duge ghi C6 trong ngay ngdn hang lam viée lién
k& 1iép theo thi Bén Thué s& khang bi tinh 13 qua han nhu quy dinh tgi Dicu 6.7, Dicu 6.8 ke tir ngay Ngay Ngan Hang Khong Lam
Viée.

In case any payment is to be due on a non-banking day in the Socialist Republic of Vietnam (hereinafier referred to as the
"Non-Banking Day"), such payment shall be made on the next succeeding Banking Day without penalily. When Lessor's bank
account is credited on the next succeeding Banking Day, Lessee shall not pay, overdue intevest as sel forth in Article 6.7, 6.8
since the Non-Banking Day.

PIEU13. BAO DAM

Article 13. Security . . .

13.1  Bén Thué s& ndép mdt khoan tién ky cuge bio damnhu quy dinh tai Phin 3 cia Phu Luc s6.01 (sau day dugc goi la “Tien Ky
Cuoe Bao Dam’) truge hay vio lie ky (cae) hop dong mua Tai San Thué voi (cée) nha cung cap nhamdambao Bén Thué
thye hién nghiémtice Hop DPong Thud.

Lessee shall make a security deposit in Part 3 of the Annex No. 01 (hereinafier referred to as "Security Deposit”), earlier
or on the signing of the Leased Asset purchase contract(s) with the supplier(s), for a surety of due performance by Lessee
of Lease Agreement. . )

132 Tién Ky Cuoge Bao Bamquy dinh tai Dicu 13.1 s& dugc hoan tra cho Bén Thué, ma khéng huong 1ai, sau khi két thiae Hop
Pong Thué véi dicu kién 12 Bén Thué da thue hién tat cd cic nghia vu quy dinh tai Hop Pong Thug, ké ca trong cac trudng
hop chiam dit Hop Béng Thué trude han nhu quy dinh tai Diéu 26 dudi déy. Tién Ky Cuge Bio DPamduoc hoan tra bai Bén
Cho Thué sé& ctng loai ticn ma Bén Thué dandp cho Bén Cho Thué.

The Security Deposit as specified in Aviicle 1 3.1 will be requrned to Lessee without interest afier termination of Lease
Agreement provided that Lessee has performed all the obligations under Lease Agreement, even in the cases of early
termination of Lease Agreement as specified in the Article 26 hereinafier. The currency of Security Deposit refinded by
Lessor shall be the same as Lessee paid to Lessor.

133 Bén Cho Thug, khéng cin théng bdo cho Bén Thué hay dugc sy ddng y cia Bén Thué, dung Tién Ky Cuge Bio Damtheo
cach thirc pht hop voi phamvi t6i da duge phap ludt cho phép, . ) .
Tién Ky Cuoc Bao Bamsé duge diing dé cin uir cho khoan Tién Thué con lai, do CILC toan quyén quyét dinh, khi Tién Ky
Cuoc Bao Pambang hoic I6n hon cac khodn Tién Thué con i
Lessor, without notice (o or consent of Lessee, shall be entitled to use the Security Depaosit in appropriate way with the
Sullest extent permitted by the regulations.
The Security Deposit shall be used to offset the remaining Lease Rent when the security deposit are equal to or more than
the remaining Lease Rent at Lessor's own discretion.

134 Trong trudng hop Bén Cho Thué ¢o duge cic bao damkhdc (sau day goi chung li “Bién Phap Bao Dam Khac™) tur Bén
Thué va/hoic bén bao damkhac (Bén Thué va/hode bén bao damkhdc sau diy duoc goi chung 1a “Bén Bao Dian”) ngoai
Tién Ky Cuoce Bio Bam, cac Bién Phip Bao Dam Khac nay s¢ duge xem [ cde tai san bao damcho Lat ¢a ¢c quyén truy doi
clia Bén Cho Thué va nhiing quyén uu tién doi véi cac bao damda sé do Bén Cho Thué toan quyén quyét dinh. Bén Bao
Pam phai hoan thanh cac tha tuc ky két, thue hién theo timg hop dong tuong ng véi timg Bign Phip Bio Dam Khac khico
phat sinh vi/hodc theo quy dinh tai Phan 3 cua Phy Luc 50 01. Bén Bao Dam phai giao cho Bén Cho Thué ho so gdc chimg
minh quyén s& hiu va/hoje quyén s dung cde tai san bao damdo dé bao damcho cédc nghia vy thanh todn cia Bén Thué
theo Hop Bong Thué. Trong trudng hop tii san bao dam bi gidmst gid tri, Bén Bao Damco trach nhi¢mbo sung hodc thay
thé tai san bao damdé dat duoc gid tri bao damtheo bién ban dinh gid ban déu gitta Bén Cho Thué va Bén Bio Dam. Néu tai
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13:5

san bao damkhoéng duge bd sung hoiic thay thé, Bén Thué phai cung ¢lip cho Bén Cho Thué cdc bao damkhac du dé bu
dip phan gid tri tai san bao damda bisut giam

Cach thie xir ly (céc) tii san bao damena timg Bién Phap Bao Dam Khac duge quy dinh theo timg thoa thudn bao dam
twong tmg va s& bao gdomnhung khong gioi han cac cach thire trong nhu duge quy dinh tai Hop Dong Thué va (céc)
Phu luc dinh kém (néu co).

In cases where there are other securitics (hereinafier referred to as “Other Securities”) from Lessee and/or other security
provider (Lessee and/or other security provider hereinaficr collectively referred to as the “Security Provider”) given to
Lessor more than the Security Deposit, it shall be deemed that all the said securities are for all claims of Lessor and
preferential rights of the said securities shall be in Lessor’s own discretion. The Security Provider must finish signing,
implementing according to agreement with cach Other Secuvities corresponding as the case basic and/or as provided at
Part 3 of Annex 1. The Security Provider shall deliver to Lessor all original title documents evidencing ownership and/or
using rights over such security assets for guaranteeing Lessee's payment obligations under Lease Agreement. In case the
security asset is devaluated, the Security Provider is responsible for supplementing or replacing the security asset so as
to recover the sccurity value as the original valuation minute between Lessor and the Security Provider. I the security
assel is not supplemented or replaced, Lessee shall give to Lessor other securities so as to filly recover the devalued
amount of the security asset.

The measure to solve the security asset(s) of cach Other Securities will be provided by each security agreement and it will
be included bui not limited to the measure as set jorth in this Lease Agreement and Annex(s) (if any).

Ngoai cac bién phap bao damnéu trén, cic nghia vy cia Bén Thué theo Hop Dong Thué sé& duge bao damthyc hién boi
bén bao lanh duge Bén Cho Thué chip thudn.

Besides the security mesures as above mentioned, the duties of Lessee under Lease Agreement will be secured to perform
by the guarantor accepted by Lessor.

DIEU 14. GIAO TAISAN THUE
Article 14. Delivery of Leased Asset

14.1

Bén Thué s& trye Liép nhin Tai San Thué trnhi cung c¢dp theo thoa thudin trong (cac) hop dong mua Tai Sin Thué.
Lessee shall directly receive Leased Assel from supplier(s) according to the Leased Asset purchase contracl(s).

142 TaiSan Thué s& duge gino va dat tai dia diémquy dinh tai Phan 2 cia Phy Luc s6 0L Bén Thué khong duge phép di doi Tai

14.3

14.4

14.5

San Thué ra khoi dia diémda quy dinh néu khong ¢6 sy chip thudn trude bang van ban ciia Bén Cho Thué.

Leased Asset will be delivered and placed at the location stipulated in Part 2 of the Annex No. 01. Lessee is not allowed
10 remove Leased Asset from the stipulated focation without prior consent in writing of Lessor. .
Ngay khinhan duge Tai San Thué, Bén Thué s& ky van ban ve vige nghi¢m thu Tai San Thué va gui cho Bén Cho Thué dé
tr dd Bén Thué ¢6 quyén sirdung hop phip Tai San Thué (sau day duge goi la “Van Ban Nghi¢m Thu Tai San Thugé”).
Upon receipt of Leased Asset, Lessee shall sign a delivery acceptance document and send it to Lessor in order that Lessee
is entitled for rightfill use of Leased Asset (hereinafier referred to as “Delivery Acceptance Document . .

Bén Thué chiu trach nhicmddi véi viée lua chon Tai Sin Thu, nha cung cip va thuong lugng véi nha cung cip vé viée
bao hanh, bao ti, bao dudng, dac tinh ky thudt, chang logi, gid ca, dicu kién giao hang, thoi gian giao hing, phuong thic
thanh todn, lap dit va cde diéu khoan va dicu kién khdc. Chinh vi vi¢e ndy, Bén Thué dong y ring Bén Cho Thué duge mién
trir trich nhiémdéi vai (cac) van dé phit sinh tr va/hodc licn quan dén cic thoa thugn, thuong lugng trén diy va cling
khéng chiu trdch nhigm vé nhimg chi phi phat sinh, thiét hai hay khiémkhuy€t co lién quan dén va/hoiic caa Tai San Thué.
Lessee has taken the responsibility of selecting Leased Assel, the suppier, making negotiations and arrangement with the
supplier(s) in terms of warranty, maintenance services, technical specifications, models, prices, delivery conditions,
delivery schedule, pavment terms, installation and other terms and conditions. Because of this, Lessee agrees that Lessor
is waived from any responsibilities for any above-mentioned matters, and for any costs, damages, defects related to
and/or of Leased Assel.

Bén Thué dong ¥ rang Tai Sin Thué duge xemnhu di giao cho Bén Thué khi Bén Cho Thué thanh todn toan bd hay mjt
phin gia mua dé mua Tai San Thué theo hop dong mua Tai Sin Thué. Theo d6, néu nha cung cap giao tr¢ hodc khong giao
dugce Tai San Thué hay ¢6 nhimg thigt hai, khiémkhuyét doi voi Tai San Thué, Bén Thué s¢ thanh toan toian bd cac khoan
tién phai tri theo Hop Dong Thué cho Bén Cho Thué ngay khinhdn duge yéu cau thanh todn tir Bén Cho Thué. Neu Bén
Thué khong thanh toan dang han thi s phai chiu 1i suat qud han bang 1.5 lan Lii Suat Thué ké tirngay nhan dugc yéu cau
thanh toan tir Bén Cho Thué.

Lessee agrees it shall be deemed that Leased Asset is delivered to Lessee when Lessor pavs all or a part of the purchase
price to buy Leased Asset according to the Leased Asset purchase contract. As such, if there is any delivery delay, failure
to make delivery by the supplier or any dameage, defect to Leased Asset, Lessee shall pay all payable amounts according
to Lease Agreement to Lessor right afier reeeiving request Jor payment from Lessor. In case Lessee fails to make payments
on due date, Lessee shall pay overdue interest at the rate 1.3 times of the Lease Interest Rate from the date receiving the
request for payment fiom Lessor. ) . . ) .

Bén Thué s& tu chuyén Tai San Thué dén dja di¢m quy dinh tai Phin 2 cta Phy Luc s6 01 bing chiphicia Bén Thué. Tai
moi thoi diém, Tai San Thué s& chi duge sirdung trong nude Cong hoa Xa hgi Chu nghia Viét Nam

Lessee shall cause Leased Asset to be delivered, at Lessee's expense, to the location as specified in Part 2 of the Annex No.
01. Leased Asset shall at all times be used solely within the Socialist Republic of Vietnam.

PIEU 15. BAO QUAN VA SU DUNG TAISAN THUE
Article 15. Maintenance And Utilization of Leased Asser

15:1

Bén Thué phai st dung ding cach va gitr gin hop 1y nhu la ngudi chiém gitr ngay tinh khi chiém giir va str dyng Tai San
Thué. Khong phu thude vaoe hi¢u lyc cua Hop Dong Thud, 13¢n Thué phai chiu trich nhigmboi thudng cho Bén Cho Thué
vé nhimg thiét hai phat sinh déi voi Tai San Thué hay cac thiét hai doi voi bén thir ba (cho du thiét hai do co xudt phat tir
hanh déng ciia Bén Thué hay khdng), vi chiu trach nhi¢m thanh toan cting nhu giai phong cho Bén Cho Thué khoi bat ky
thiét hai, phi tén, quy¢n khi¢u nai va khicu nai cia bat ky ngudinao chdng lai Bén Cho Thué phat sinh boi hodic la két qua
cla viée lip dat, bao dudng va st dung Tai Sin Thué trong sudt thoi gian Bén Thué chiém gitr va van hanh Tai San Thué.
Bén Cho Thué c6 quyén thu hdi Tai San Thud khi Bén Thué strdung, khai théc Tai San Thué trdi v@inhimg quy dinh cua
Hop Bong Thué.

Lessee must exercise due and reasonable care as a bona fide custodian in taking custody and using Leased Asset.
Regardless of the effectiveness of Lease Agreement, Lessee shall be liable to pay compensation to Lessor for damage
incurred 1o Leased Asset or to a thivd person (whether or not that damage is a result of the act of Lessee), and shall be
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15.2

15.3

15.4

15.5

liable to pay money as well as to release Lessor from any damage, expenditure, claims of rights and any claims made by
any person against Lessor occurred by or as a result of installation, maintenance and usage of ‘Leased Asset during
which it is in the custody or control of Lessee. Lessor has right to repossess Leased Assel in case Lessee uses, operates
Leased Asset in breach of the provisions of Lease Agreement. . )

Bén Thué phai bio quan Tai San Thugé luén trong tinh trang 10t va phdi sua chira Tai San Thué, néu cin thiét, cing nhu
tuan theo ding nhimg chi din ctia nha san xuit lién quan dén vige su dung, stra chiia va bao tri Tai San Thué.

Lessee shall maintain Leased Asset in good state at all times and shall make repairs, if necessary, as well as in
compliance with the instructions of the manufacturer in relation to the usage, repair, and maintenance of Leased Asset.
Bén Thué dambdo va chiic chan rang vide st dung Tai Sin Thué Ia ding quy dinh va thanh todn ding han tat ca cac chi
phi bao tri va stra chira ciing nhu cac nghia vu khac, bao gdmea cée chi phi thay thé phy ting va thict bi cua Tai San Thué
cling nhudambdo rang Tai San Thué s¢ khong birang bude boi cde yéu cau phap Iy hodc sy trimg phat cia cic co quan
¢6 thamquyén hode bai mdt phan quyct cia oa dn trong ot vu kign.

Lessee shall ensure and secure the vightfill use of Leased Asset and punctually pay for all maintenance and repair costs
and other obligations, including costs of replacing spare parts and equipment of Leased Asset as well as to ensure that
Leased Asset are firee of legal claims or sanctions by the authorities or by a decree of a court proceeding. .
Trong trudmg hop Bén Che Thué yéu ciau Bén Thué ddn cdc loai nhain hi¢u, nhan kim loai hay bat cir dau hi¢u/h¢ thong
nhin dang/dicu khien nao trén Tai San Thué nham xic dinh quyen so hiru cia Bén Cho Thué doi voi Tai San Thué thi Bén
Thué s& tuin thu yéu cau d6 bing chiphi cua Bén Thué. Bén Thué khong duge tdy, xoa, lamhong ky hi¢u so hiu ciia Bén
Cho Thué gan trén Tai San Thué.

In case where Lessor requests Lessee to affix the labels, metal labels, any marks/identification/control system on Leased
Asset, in order to show that Lessor is the owner of Leased Asset, then Lessee shall comply with the request at the expenses
of Lessee. Lessee is not allowed to erase, break down Lessor’s ownership stickers which are atiached on Leased Asset.
Bén Cho Thué s& cap ban sao gidy dang ky Tai San Thu¢ cho Bén Thué moi sau (06) thing mot lan. Trong trudng hop Bén
Thué tré han thanh todn Tién Thué hang thing, Bén Cho Thug s&, tw minh quyet dinh, ciip ban sao gidy dang ky Tai San
Thué cho Bén Thué véi thoi han ngan hon hodc nging viée cip ban sao.

Lessor will issue the copy of Leased Asset registration certificate for Lessee for every six (06) months. In case Lessee being
late in monthly rental payment, Lessor will, as its discretion, issue the copy of Leased Asset registration certificate with a
shorter time or stop issuing it.

PIEU 16. TON THAT VA HU HAI DOI VOT TAI SAN THUE
Article 16. Loss And Damage To Leased Asset

16.1

16.2

163

16.4

Bén Thué chap nhan va ginh chiu nwirairo vé Lon l]]\i:II vi/hay hu hai ddivai Tai San Thugé, hay déi vai bét ky phin nao
chia Tai San Thué, phat sinh vi bét ¢t Iy do ndo, bat diu (i ngay chap nhiin Tai San Thué hodec, tinh theo ngay nao dén
trudre, W ngay ma céc rui ro eta Tai San Thué duoce chuyén cho Bén Cho Thug, hay trngay ma Bén Cho Thué da thanh
toan toan b hode mdt phan gid mua Tai San Thué cho nha cung cap. Va theo dé, s& khdng 6 batky 1on that, trdmcap, hu
hang hodc su pha hoai nao doi voi Tai San Thué anh hudng dén bat e mdt nghia vy nao caa Bén Thué can cir theo Hop
Dong Thué nay.
Lessee does hereby accept and assunie all risks of loss of and/or damage to Leased Asset, or to any paris thereof, which
arise from any causes whatsoever, effective as of the acceptance of Leased Asset or, if earlier, the day on which risks on
Leased Asset passed to Lessor, or the date on which Lessor pays all or a part of the purchase price to the Supplier. As
such, no loss, thefi, damage or destruction in respect of Leased Asset will affect any obligation of Lessee under Lease
Agreement. . )
Trong truong hop Tai San Thué bi ton hai, B&n Thué phdingay Iip tic thong bao cho Bén Cho Thué va néu Tai San Thué
la may méc thiét bisan xudt thi Bén Thué phai dong thoi thong bao cho Bén Nhin Bao Bamcta Bén Cho Thué (néu co)
(nhu dugc dinh nghia tai Diéu 27.2), va thuc hién mdt trong nhimg viée sau:
In case where Leased Asset is damaged, Lessee shall immediately notify Lessor and, if it is manufacturing
machinery/equipment, Lessee shall inform to Lessor’s Secured Party (if any) (as defined at Article 27.2) and execute
either of the followings: . . .
16.2.1  Thay th¢ Tai San Thué bang (ai sdn cing ching logi va cau Lo, véiquyén s& hiu khong bj ring budc, trong tinh
trang (o1 va hoat dong on dinh; hodc
To replace Leased Asset with a lien-fiee property of same kind and configuration, being in good condition and
working order; or ) .
16.2.2  Phuc hoi Tai San Thué tro lgi tinh trang 16t va hoat dong on dinh.
To restore Leased Asset to good condition and working order.
Thémvdo cic quy dinh tai Dicu 16.1 va 162 néu trén, vily do gi Tai San Thué khdng dugce giao cho Bén Thué, TaiSan
Thué bi mat mat hodc hu hai hoan toan, hoge khéng thé chicmhiu duge vinhimg tinh huéng néu ¢ Dicu 22 hay bét cir vin
dé nao khdc ngin can Bén Cho Thué thyc thi cic quyén cta minh theo Hop Dong Thué, Bén Thué s& thanh todn day du
cho Bén Cho Thué cic ton that va/hoic thiét hai, bao gom (i) tong du ng cua Gia Tri Thué, (i) tong cdc khoan tién Lai Thué
trong han, qua han chua thanh toan, cac khodn tién Lai Thu¢ chim thanh to4n, (iii) Gia Trj Con Lai quy dinh tai Phén 3 ciia
Phu Luc s6 01, (iv) cac chi phida tra boi Bén Cho Thué lién quan dén Tai San Thug, va (v) tat ca cac phiton khac (néu co)
bao gom, nhung khong gioi han boi, cie chiphiva philufit su dé bude cac dicu khoan ctia Hop Pong Thué duge thi hanh
va thu hoi duge toan bo cdc s tien vira néu (sau diy duoc goi [y “Gid Tri Ton That”).
In addition (o the above-mentioned in Article 16.1 and 16.2, if for any reason Leased Asset is not delivered to Lessee,
Leased Asset is totally lost or damaged, or unable (o take into possession due to circumstances mentioned in A rticle 22,
or any other matter that prevent Lessor in exercising his rights under this Lease Agreement, Lessee shall pay to Lessor the
loss and/or damage, including (i) total outstanding of Lease Amount, (i) total unpaid due and overdue Lease Interest,
late payment Lease Interest, (iii) Resiclual Value as set forth in Part 3 of the Annex No. 01, (iv) the fees paid by Lessor in
connection with Leased Asset, and (v) all other costs (if any) including, but not limited to, lawyer fees and expenses for
enforcing the terms of Lease Agreement and colleciing the all such amounts (hereinafier re erred to as “Casualty
Value”). ) . . . .
Trong trudmg hop Tai San Thué duge thay thé hay duge phyc hoi nhu quy dinh tai Diéu 16.2, Hop Dong Thué s& tiep tuc
¢6 hiéu lye va duge dp dung hoan toan nvi khong cin st doi. Liac do, Bén Thué s& phai tiép tue thanh toan Tién Thué nhu
binh thuong.
In the eveni where Leased Asset are replaced or restored pursuant to Article 16.2 hereof, Lease Agreement shall continue
10 remain in force and be fully applicable without any amendment, and Lessee still has to repay the lease rental as usual.

918



16,5 Trong cac trudng hop Bén Thué phai thanh tedn cho Bén Cho Thué Gid Tri Ton That nhu duge quy dinh tai Hop Dong,
Thué, Hop Bong Thug sé chi duge chandat khi Gid Tri Ton That duge thanh toan day du. Trong truong hop Gid Tri Ton
Thit chua dugc thanh toan day du, Bén Thué van phai tiép tuc thanh todn Tién Thué nhu binh thuong cho dén khi Gia Tri
Ton That duge thanh todn day da. Negay khi Gia Tri Ton Thét duge thanh toan day du, Bén Cho Thué s¢ chuyén giao
va/hode chuyén nhugng quyén so hitu (néu ¢6) déi voi Tai San Thué cho Bén Thug néu Tai San Thué chua duge xr ly dé
thu héino. Trong truong hop nhu vy, Bén Cho Thué s& khong chiu trich nhigm vé tinh trang, chire ning vin hanh, chat
luong, v.v... cua Tai San Thué.

In the event where Lessee has paid Lessor the Casualty Value pursuant to Lease Agreement hereof, Lease Agreement shall
be terminated when the Casualty Value is fully paid. Whenever the Casualty Value has not fully paid, Lessee still has to
pay the Lease Rental as normal until it is paid completely. Upon receipt of fill payment of the Casualty Value, Lessor
shall transfer and/or release to Lessee the ownership (if any) over Leased Asset if Leased Asset has not disposed for
collecting the debt yet. In this case, Lessor shall not be responsible for the conditions, operational finctions, quality and
s0 forth of Leased Assel.

PIEU 17. KIEM TRA TAISAN THUE

Article 17. Inspection of Leased Asset i

Bén Thué dong v, khong thay doi, cho Bén Cho Thué, nhin vién hay daily ciia Bén Cho Thué, duge quyén di vao noi dat Tai San
Thué dé kiém tra, danh gia Tai San Thué tai bt ¢ thoi diém thich hop nao, ké ca khi khéng c6 néit Bén Thué,

Lessee agrees to give irrevocable permission (o Lessor, liis employee or agent for entering into the place where Leased Asset are
located for inspecting and checking Leased Asset at any reasonable time even in the absence of Lessee.

PIEU 18. CUNG CAP THONG TIN

Article 18. Information Supply _ .

Bén Thué phai cung cdp thong tin cho Bén Cho Thué kip thoi, diy du, trung thyce vi chinh xic vé bén cung lmg. cac bdo cdo tai
chinh chi tiét hang quy va hang nam, dia diémkinh doanh, tinh trang cta Tai San Thug, v.v... theo yéu cau cia Bén Cho Thug.
Lessee shall opportunely, fitlly, honestly and correctly finnish Lessor with the supplier’s information, Lessee's detailed financial
reports quarterly and/or annually, location of business, status and conditions of Leased Assel, etc., as per Lessor's request.

PIEU 19. BAO HIEM

Article 19. Insurance ’ ) )

19.1  Bén Thué hiéu ting viée nua bao hiémddi vai Tai San Thué nhimhan ché t5i da ton thét khi xay ra rai ro d6iv6i Tai San
Thué va phi hop voi quy dinh cia phap ludt, Tai San Thué s& duge mua bie hiémmuén nhat la (i) vao lic ban giao va/hodc
nghigmthu Tai San Thué va/hoic (ii) sau khi heét han hop dong bao hiémvai cde thong tin chitiét nhu sau:

(a) Bén Cho Thué la ngudi thy huong dau tién.
(b) Thévi han bao hiém tuong dueng vaoi thoi han thué, it trudmg hop Tai San Thué 1a phuong tién vin Lai.
(c) Phibao hiémsé do Bén Thué chiu. ) . ) .
(d) Tay timg logi Tai San Thué ma san phambao hiém tham gia bao gomnhung khéng giéi han nhu bao hiémchay no, bao
hiémmoi rii ro, bao hiémtrach nhi¢m dan su cta cha xe co gioi phit hop quy dinh caa phap ludt.
Lessee wnderstand that buving insurance to limit the damage to the Leased Asset when risk happened and according to
the regulations, Leased Asset will be covered by insuranceat the latest (i) by the time delivery and/or acceptance of
Leased Asset and/or (ii) afier insurance policy expired with the following detail:
(a) Lessor is the first beneficiary.
(b) the insurance period is equipvalent to tenor, except to the case Leased Asset is transportation mears.
(c) Lessee bear premium.
(d) Depending upon the type of Leased Asset, the insurance product may include but not limited to fire expolsion, all
risks, civil responsibility of transportation means as provided by law.

192 (a) Trong truomg hop phibao hiémkhéng duge thanh todn mdt lan cho toin bd thai han thué mi thanh todn theo timg ndm
vi Bén Thué khong thanh toan day du phibio hiemdé i tue hop dong bao hiémthi Bén Thué dong y ring Bén Cho Thué
¢6 quyén (nhung khong ¢6 nghia vu) tai tue hop dong bao hiém Néu Bén Cho Thué quyét dinh ti tuc hop dong bao hiem,
Bén Cho Thué (i) thue hién thanh todn thay phibao hiemtdityc cho hop ddng bao hiémda/sap hét han hojc (i) mua bao
hiémmai doi voi Tal San Thué.

In case the premium is not paid in one time for the entire of Lease Period but paid yearly and Lessee fails in full payment
of the premium (o renew the insurance policy, Lessee agrees that Lessor will have the right (but means obligation) to
renew the insurance policy. If Lessor decide to renew, Lessor (i) pay the renewal preimumto the insurance policy did/will
expire or (ii) buy new insurance.

(b) Trong thoi han mdt (01) thang (sau ddy duge goi la *Thoi Han Pédu Tién™) ké tir ngay (sau day dugc goi la “Ngay DPinh
Ky™)ma Bén Cho Thué da thanh toan thay phibao hiém (sau ddy dugce goi la “Phi Bao Hiém Tra Thay”) cho Bén Thué thi
theo théng bao bang van ban cta Bén Cho Thué, Bén Thué phai hoan tra day di cho Bén Cho Thué khodn Phi Bao Hiém
Tra Thay trong Thaoi Han Pau Tién nay.

Within one (01) month (hereinafier referred (o as “First Period ") from the date (hereinafier referred to as *Periodic
Date”) that Lessor, on behalfof Lessee, lias paid the premium (hereinafier referred to as “On-Behal/-Of Premium"), as per
the notice from Lessor, Lessee has to filly repay such On-Behalf-Of Premium to Lessor within First Period.

(c) Néu sau khi l]é1 Thoi Han Pau Tién ndy ma Bén Thue van chua hoan (rd df'ly d 0 Phi Bao Hiém Tra Thay cho Bén Cho
Thué thi mu¢n nhdt 1 vao Ngay Binh Ky caa thang tiép theo (sau ddy duge goila “Thoi Han Gia Han), theo thong béo
bang vin ban ca Bén Cho Thué, Bén Thué phai hoan tri cho Bén Cho Thué khoan tién (sau ddy duge goila “So Tién Phai
Tra Gia Han™) bao gom (i) Phi Bao Hi¢m I'ra Thay chua hoan trd va (ii) mét khodn 1ai trong han (sau ddy dugc goila “Lai
Trong Han Phi Bao Hiém Tra Thay”) duoc tinh trén Phi Bio Hiém Tra Thay chua hodn tra nhén véi lai suat trong han (sau
day dugce goi la “1ai Suat Trong Han Phi Bao Hiém Tra Thay™) chia cho mudi hai (12). Lai Suit Trong Han Phi Bao Hiém Tra
Thay la Lai Sudt Tiéu Chudn CILC (cho Dong Viét Nam) duge xic dinh vao ngay muoi lam (15) cua thing lién ké trude thang
tinh Lai Trong Han Phi Bao Hiém Tra Thay

If, afier the First Period, Lessee does not fully repay On-Behal-Of Premium to Lessor, then, latest on the Periodic Date of
the next month (hereinafier referred 1o as “Extending Period”), as per the notice from Lessor, Lessee has 1o repay Lessor
the amount (hereinafier referred to as “Extending Amount”) of (i) unrepaid On-Behalf-Of Premium and (ii) an interest
amount in term (hereinafier referred to as “'In Term Interest Amount of On-Behalf-Of Premium”) whicl is calculated per
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unrepaid On-Behalf-Of Premivm multiply with the interest rate in term (hereinafier referred to as “In Term Interest Rate of
On-Behalf-0f Premium”) divide twelve (12). In Term Interest Rate of On-Behalf-Of Premium is CILC Standard Rate (for
VND) which is specified al the 1 sth of the previous month from the month caleulated In Term Interest Amount of On-
Behal~Of Premium.

(d)’Néu sau khida hét Thai Han Gia 1 lan ni Bén Thué van khong thanh toan day du Sb Tién Phai Tra Gia Han thi muén
nhat 1a vao Nedy Binh Ky cua thing liép theo sau Thoi Han Gia Han (sau diy duoge goi la “Thoi Han Gia Han Tiep Theo™)
ngoai (i) $& Tién Phai Tra Gia Han chua td, BEn Thué con thanh todn thémeho Bén Cho Thué (i) mOt khodn lai qua han
(sau ddy duoc goi la “Lai Qua Han Phi Bao Hi¢mTra Thay™) duge tinh trén Phi Bao Hiém Tra Thay chua hoan tra nhan vai
1 sudt qua han (sau day duoc goi la “Lai Sudl Qua Han Phi Bio Hiém Tra Thay™) chia cho muoi hai (12). Lai Suat Qua Han
Phi Bao Hiém Tra Thay bing 150% cta Lii Sudt Ticu Chuin CILC (cho Pdng Viét Nam) duoc xic dinh vio ngay 15 cua
thang lien ké trude thang tinh Lai Qua Han Phi Bao Hiém Tra Thay. (i) va (i) duoce goi la “Khodn Phai Tra Cong Don”.

If, afier the Extending Period, Lessee does not fully repay the Extending Anount, then, latest on the Periodic Date of the
next month afier Extending Period (hereinafier referred to as “Continuous Extending Period”), besides(i) unrepaid
Extending Amount, Lessee has to pay to Lessor (i) amount of overdue inierest (hereinafier referred to as "Overdue
Interest of On-Behalf-Of Premium”) which is caleulated per unrepaid On-Behalf-Of Premium multiple overdue interest
rate (hereinafier referred to as “Overdue Interest Rate of On-Behalf-Qf Premium”) divide twelve (12). Overdue Interest
Rate of On-Behalf2Of Premium is 150% of CILC Standard Rate (for VND) which is specified at the 15t ofthe previous
month from the nonth calculating Overdue Interest of On-Behalf-0f Premiwm. (i) and (ii) hereby called “Accumulated
Amount”.

(e) Truong hop Bén Thué van tiép tuc khong thanh todn theo quy dinh tai Di¢u ndy thi mudn nhat 1a vao moi Ngay Pinh Ky
twong tmg cta (cac) thang tiép theo tuong tmg sau do, Bén Thué s¢ thanh Lodn cho Bén Cho Thug so tién dugc cdp nhét
theo (cic) théng bao da duge Bén Cho Thué thong bdo dén Bén Thué vé cac khoan phai tra bao gom (i) Khoan Phai Tra
Céng Don chua tra tuong (mg cia (cde) thing di qua va ticp theo tuong tmg va (ii) Lai Qua Han Phi Bio Hiém Tra Thay cua
(cac) thang tigp theo tuong tmg do (néu co) duge Bén Cho Thué tinh toan cung cach thie nhu duge quy dinh tai diém(d)
cho dén khi Bén Thué da thanh toan xong cic khoan phai tra nay.

In case of Lessee still continuously does not pay according to this Artiele, then, latest on the Periodic Date of the
corresponding following the next month(s), Lessee will pay to Lessor the amount which will be continuously updated
according 1o notice(s) about payable amounts that Lessor sent to Lessee, including (i) unrepaid Accumulated Amount of
the corresponding passing and following month(s) and (ii) Overdue Interest of On-Behalf-Qf Premium to be calculated by
Lessor with the same formula under iteni (d) of the corresponding following month(s) (if any).

(1) Quy dinh tai diéu nay ctng duge dp dung cho (céc) hop L!Gng cho thué tai chinh dang dugc thyc hign gitta Bén Thué va
Bén Cho Thué (néu ¢6) nv khéng can ky (cac) phy luc saa doi, bo sung dinh kem,

This provision shall be applied (o inplenenting Lease Agreement(s) (if any) between Lessee and Lessor without signing
atiached annex.

(g) Trong nwi trudng hop, lai s_ufu duge ap dung dé tinh (@i theo quy dinh tai biéu 19 nay la Lai Suiit Trong Han Phi Bao
Hiém Tra Thay va/hodc Lai Suat Qua Han PhiBao Hiém Tra Thay, thy timg tinh huong, ma khong phu thude vao (i) loai Lai
Sufit Thué cu thé nao dang duge ap dung ctia Hop Dong Thué va (i) loai Lién (¢ nao dang duge cho thué bai Bén Cho
Thué.

In all cases, interest rate is applied to calculate the interest amount according to Article 19 is In Term Interest Rate of
On-Behalf-Of Premiun and/or Overdue Interest Rate of On-Behalf~OQf Premium, as the case basic, no matter (i) what the
applied Lease Interest Rate under this Lease Agreement is and (ii) what the currency being financed by Lessor. .

19.3  Bén Thué c6 nghia vu kicmtra va chiu traich nhigmvé tinh chinh xic cia cac thong tin lién quan dén Bén Thué duge the
hién trén hop dong bao hiém hodc gidy chimg nhin bao hiém Bén Cho Thué duoc mién trach nhiémnéu ¢d sursai léch doi
vainhimg thong tin nay.

Lessee shall check and take responsibility for the accuracy of the information related to Lessee in the insurance policy or
insurance certificate. Lessor is waived from the inaccuracy of such information. ) o

194 Bén Thué c6 quyén mua bao hiém Tai San Thué nhimd¢ phong cde loai ruiro khac, néu mudn, bang chi phi cta chinh
minh. Néu khdng mua céc loai bao hicmdé, Bén Thué vin khong duge micn trir trdch nhiém thanh todn cac chi phi khi phét
sinh cac ton that hay thiét hai nhu quy dinh tai Dicu 16,

Lessee shall be entitled (o insure Leased Asset against other types of visk as desired by Lessee at his own expenses. If there
is no such insurance, Lessee shall not be released from the payment obligations arising from event of loss or damages as
stated in Article 16 hereof. )

19.5 Nhiamhan ché toi da ton that khixdy ra riiro doi vai taisan bio damya pht hop v&iquy dinh cia phap ludt, Bén Bao Bam
phai mua bao hiemdoi voi tai san bao damnhu duge quy dinh tai Dicu 13.4 va/hodc thye hién thi tuc chuyén quyén thy
hudng tién boi thudng bio hiémtr tai san biao damcho Bén Cho Thué. Truong hop Bén Bao Bamkhong thanh toan day da
phi bao hiémdé tai tuc hop dong bio hicm (néu ¢d) cho tai san bao dam thi Bén Thué dong y ring Bén Cho Thué co quyén
(nhung khong ¢ nghia vu) tai tue hop dong bio hiém Néu Bén Cho Thué quyct dinh téi tuc hop dong bao hiém, Bén Cho
Thué (i) thue hién thanh toan thay phi bao hiémtdi tuc cho hgp dong bao hiemda/sap hét hode (i) mua bao hiémmoi doi
véi tai san bao dam. Khi Bén Cho Thué dii thanh toan thay cho Bén Bao Damthiso tién phibdo hiémtai tuc s dugc Bén
Thué thanh toan lai cho Bén Cho Thué theo quy dinh tai Di¢u 19.3.

To limit the damage may happen to securily assets and according to the regulations, Security Provider nust purchase
insurance for security assets under Article 13.4 and/or transfer the right to benefit the compensation from the security
assels to Lessor, In case of, Security Provider fails in payment of the premium to renew the insurance policy (ifany),
Lessee agrees that Lessor will have the right (but means obligation) to renew the insurance policy. If Lessor decide to
renew, Lessor (i) pay the renewal preimumnio the insurance policy didiwill expire or (ii) buy new insurance. When Lessor
making payment the premium for Security Provider, Lessee shall return to Lessor the premium that Lessor has paid for
Security Provider according to Article 19.3.

PIEU20. NHAN TIEN BOI THUONG BAO HIEM
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Article 20. Receipt of Insurance Proceeds ‘ ) ‘ o

20.1  Trong truong hop xay ra ton that da duge bio hiemtrong hop ddng bao hiém, Bén Cho Thué s& nhan nmoi khoan tién boi
thuong theo hop dong bao hiem
In case the loss is covered by the insurance policy, Lessor shall take all payments compensated under the insurance
policy. . o . )

202 S6 tién bdi thuong theo hop dong bao hiémduoe phin bo bang quyén quyet dinh cua Bén Cho Thué nhu sau:

The payment under the insurance policy shall be allotied at Lessor's discretion as follows:

202.1 ~ Tri cac khodn tién nham thue hién theo quy dinh tai Dicu 16.2.1 va Dicu 16.2.2.
Payment as specified in Article 16.2.1 and 16.2.2 hereof. .

2022 Thanh todn cho B&n Cho Thué khoan tién ma Bén Thué phai tra theo quy dinh tai Diéu 16.3.
Payment to Lessor by Lessee as specified in Article 16.3 hereof. . i

2023  Thanh todn ticn bdi thuong cho bén thir ba hay Bén Thué nhu duge quy dinh tai hop dong bao hiém
Payment of compensation (o the third party or Lessee as covered in the insurance policy.

203  Trong trudng hop ton that da duge bao hiémtheo hop dong bio hiémxdy ra, Bén Thud phai thong bao ngay lap tirc su vige
xiy ra cho Bén Cho Thug bang vin ban vi phaitién hanh tdt ca cae thu tue do cong ty bao hiémquy dinh dé Bén Cho Thué
¢6 thé nhan khoan tién bdi thuong theo hop dong bioe hidmma khéng co bat ky sy chimtre nao.

In case a loss covered by the insurance policy happens, Lessee shall notify such incident to Lessor in writing immediately
and shall carry out all the procedures as stipulated by the insurance company in order that Lessor can receive the
compensation according to the insyrance policy without any delay. } N

204 Viée khong nhan duge khoan tién bdi thudmg L bat ky hop dong bao hi¢mndo, dau sao ching nira, cling khong mién cho
Bén Thué khoi cic trach nhiémva nghia vu di duge quy dinh tai Hop Bong Thué,

Failure to obtain compensation from any insurance policy does not in any way release Lessee from its responsibilities
and obligations which are provided for in Lease Agreement.

DIEU21. DPANG KY TAISAN THUE

Article 21. Registration of Leased Asset

Phi hop véi quy dinh ciia phap ludt hign hianh, Bén Cho Thué s¢ dang ky Tai San Thug tai trung taimdéang ky hodc co quan chiu
trach nhigmquan ly Tai San Thué. Tuy nhién, phiding ky va cic khoan phu phikhéc s€ do Bén Thué chiu.

As regulated by prevailing relevant laws and regulations, Lessor shall register Leased Asset with the registry center or body in
charge of conirol of Leased Asset. However, the registration fee and other incidental expenses thereofshall be borne by Lessee.

PIEU 22. CAM CHUYEN NHUQNG, BAN HAY THE CHAP

Article 22, Prohibition Against Transfer, Sule Or Mortgage ~ .

22.1  Bén Thué xic nhin ring quyéx} s6 hiru déi vai Tai San Thué sau khi ban giao cho Bén Thué vin thude vé Bén Cho Thué,
va Bén Thué khong duge quyén chuyén giao, ban, chiao ban, chuyén nhugng, cho thué lai, thé chap, camco, hay bing
cach khac xir Iy Tai San Thué hoje ¢6 bét ky hanh déng nao ximphamdén quyen s¢ hiwu cia Bén Cho Thug; va Bén Thué
khong duge cho phép bat et bén thir ba nao chiém hiru hay st dung Tai San Thué ma khéng c6 sy chap thudn trudc bang
viin ban ctia Bén Cho Thué. Bén Thué ciing khong duge cho batky bén thirba nio thug lai Tai San Thué trirkhi co sy chap
thuén trude bang van ban cia Bén Cho Thué.

Lessee certifies that the ownership of Leased Asset afier the delivery to Lessee still belongs to Lessor, and Lessee has no
right to transfer, sell, ofier to sell, assign, sub-lease, pledge, mortgage, or otherwise dispose Leased Asset or take any
steps that violate the ownership of Lessor, and Lessee shall not allow any third party to possess or use Leased Asset
without the prior consent in writing of Lessor. Lessee can noi sub-lease Leased Asset to any third party unless there is
Lessor’s prior consent thereon in writing. . )

222 Bén Thué khéng duge phép dé Tai Sin Thué birang bude bai bat ky nghla vy nao lién quan dén bén thir ba, hodc birang
bude bai ot chi thi phap ly, hodc bi tich thu hay chi¢m gii boi mt bén thir ba, Néu nhimg truémg hop nay xay ra, Bén
Thué phai thong bao cho Bén Cho Thué bing vin bin va Bén Thué phai thu xép dé dua Tai San Thué thoat ra khoi tinh
trang do ngay lap tic.

Lessee shall not allow Leased Asset to be subject io any obligation in case of any third party, or to be subject to a legal
order, or to be seized or retained by the third party. If such event occurs, Lessee shall inform Lessor in writing and Lessee
shall arrange to discharge Leased Asset immediately from such cireumstance. .

223 Néu co bit ky tranh chap hay sy xim phamndao doi vai quyén so hir cia Bén Cho Thué trong sudt Thoi Han Thué, Bén
Thué chiu trach nhiémdoi voi cac khoan boi thudmg va cic chiphimid Bén Cho Thué da tra dé dua Tai San Thué thoat ra
khoi tranh chap hay su ximphamdo.

[fthere is any dispute or infringement against the ownership of Lessor during Lease Period, Lessee shall be liable for
payments and expenses paid by Lessor in order o release Leased Asset from the said dispute or infringement.

DIEU 23. NHUNG THAY DOI DOI VOI TAI SAN THUE

Article 23. Alternations To Leased Asset . )

23.1  Néu khong c6 sy chap thudn rd ring bing viin ban cua Bén Cho Thug, Bén Thué khong dugc quyén thém vao, cai tién
hodc thay d6i Tai San Thué, bao gdm nhung khdng gioi han boi, quy trinh san xudt, chirc nang vén hanh hay chat lugng
cua Tai San Thué.

If there is no expressed consent in writing by Lessor, Lessee has no right (o add, improve, or alter Leased Asset, including
but not limited 1o process procedures, finctions or quality of Leased Asset. .

232 Néu Bén Thué thém vao, cai tién hay thay déi Tai San Thué ma khdng c6 sir chap thudn truée bang vin bin cua Bén Cho
Thué, Bén Thué phii d bo nhimg su thay doido khi Bén Cho Thué yéu cau va phai khoiphuc Tai San Thué trd lai tinh
trang ban dau bang chi phi cua Bén Thuc.

If Lessee adds, improves or alters Leased Asset without Lessor’s prior consent in writing, Lessee shall remove such
alternations when Lessor requires, and shall restore Leased Assel to its initial condition at the expense of Lessee.
Bing viéc thém vao, cii Lién hay thay doi Tai San Thué, du ¢6 hay khong 6 swchap thudn trude bang vin ban ¢iia Bén
Cho Thué, Bén Thué dong y rang cic phin (b6 phan) duge thémvao, cai ticn hay thay doi ndy s& duge xemla cau thanh
trong gid tri ctia Tai San Thué tai moi thoi diémsau khi dugc thémvao, cdi tién hay thay doi.

By adding, improving or altering Leased Asset, regardless of Lessor's prior consen! in writing, Lessec agrees that such
added, improved or altered part(s) (spare pari(s)) is constituted into Leased Asset's value at any time affer added,
improved or altered.
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DIEU24. GAN HAY LAP DAT TAI SAN THUI

Article 24. Fixing Or Installing Leased Asset L .

Neéu khéng ¢ su chap thudn ro rang bang van ban cia Bén Cho Thué, Bén Thué khong duge quyén gan hay lip dat Tai San Thué

vao bat ky bat dong sdan nao. Trong truomg hop Ben Thué dé nghi Bén Cho Thué chap nhin hanh dong do, Bén Thué phai gii

cho Bén Cho Thué hodc Ia thu chap thudn hodie 1 thu xic nhin cua nguoi chy cua bat dong san ndy, trong d6 cht s hiru nay néu

1) s& khong chiem gitr Téi San Thué duge gin hay lap dat nhu mdt b phén ciu thanh cua bat dong san. Tuy nhién, khong co bat

ky tinh hudng nao khién cho Tai San Thué khdng con 1a Tai San Thué duge hicu theo nghia quy dinh tai Hop Dong Thué nay chi

vily do la Tai San Thué da bj gan voi hay hop thanh mdt khu dét hoge bat ¢l bat dong san nao khac.

Without expressed consent in writing by Lessor, Lessee shall have no right to fix or install Leased Asset to any inmovable

property. In case Lessee requests jor Lessor's consent for such an act, Lessee shall send to Lessor either a letter of consent or a

letter of certification of the owner of the immovable property, declaring an intention that he will not take hold of Leased Asset

which are fixed or installed as a component pari of the inmovable property. However, in no circumstances shall Leased Asset
cease to be Leased Asset under this Lease Agreement for the sole reason that Leased Asset have become fixed (o or incorporated
in land or any immovable property.

PIEU 25. DIIU KIEN DEDUQC MUA TAI SAN THUE

Article 25. Option To Purchase Leased Asset ’

251 Voidicu kién I (i) khong co Cic Truong Lep Vi Phamphit sinh hodc tiep tuc phat sinh; va (i) Bén Thué da hoan thanh cac
nghia vu nhu quy dinh tai Hop Bong Thué vi; (iii) néu Tai San Thué la ndy moc thict b san xudt thi phai duge Bén Nhan
Bao Bamcua Bén Cho Thué (néu ¢d) (nhu duge dinh nghia tai Dicu 27.2) dong y bang vin ban; thi Bén Thué sé& dugce nua
lai Tai San Thué bing Gia Tri Con Lai nhu duge quy dinh tai Phan 3 cta Phu Luc s0 01 (sau ddy duge goi la “Gid Tri Con
Lai”). Gia Tri Con Lai cua Tai Sin Thug ¢6 the dugce tra cho Bén Cho Thue biing cach khau trir vao Tién Ky Cuge Bao Bam
(néu ¢6) theo phuong thie thanh toan duge quy dinh tai Phan 3 cua Phu Luc so 01.

Provided that (i) no Event of Default occurs or is continuing; and (ii) Lessee has fulfilled all of its obligations as set forth
in Lease Agreement, and (iii) if Leased Assel is manufacturing machinery/equipment, it shall be agreed in writing by the
Lessor's Secured Party (ifany) (as defined at Article 27.2), Lessee will repurchase Leased Asset at the Residual Value as
set forth in Part 3 of the Annex No. 01 (hereinafier referred 1o as “Residual Value”). The Residual Value of Leased Asset
could be paid to Lessor by deduction front the Security Deposit (ifany) according to the payment method as set forth in
Part 3 of the Annex No. 01. o

252 Trong trudng hop Bén Thué khéng mua lui Tai San Thué, Gid Tri Con Lai s& duge tnr vao s0 tién thu duoc tir viée xir Iy Tai
San Thué, ké ci trong trudng hop chiamdit Hop Bong Thué trude han nhu quy dinh tai Dicu 26 dudi diy.

In case Lessee does not purchase Leased Asset, the Residual Value will be deducted from the proceeds of disposal Leased
Asset, even in the cases of early termination of Lease Agreement as specified in the Article 26 hereinafier.

253 Tuy theo su lua chon cia minh, vao thoi dicmky Hop Dong Thug, Bén Thug ¢d thé thanh todn trude cho Bén Cho Thué
todn b Gid Tri Con Lai mi khong yéu ciu tir Bén Cho Thug chi tra khoan ticn 1ai hay bat ky loi ich ndo phat sinh tir viée tra
trude nay. Viée xir Iy khoan tién Gid Tri Con Lai trong trudng hop nay duoe thye hién theo quy dinh tai Hop Bong Thué.

As its decision, at the time of signing the Lease Agreement, Lessee can pay in advance the Residual Value (o Lessor
without requesting any futher interest or other benefit from Lessor.The using of Residual Value in this case is based on
this Lease Agreement.

PIEU26. CHAM DUT HQP DONG THUE TRUOC THOT HAN
Article 26. Early Termination of Lease Agrecnent . o
26.1  KhiBén Thué mudn thanh todn trude han todn b cde khodn phai tra theo quy dinh tai Hop Dong Thué vdi so tién tuong
duong vai (i) mit trong cde khoan tién sau: (i.1) Gia Tri Ton That hodc (1.2) s0 tién Bén Cho Thué da giai ngdn cling cac
khoan 1ai va cac khoan phdi tra khac (n¢u co) theo quy dinh tai Hop Bong Thué va (ii) mOt khoan tién phat nhu quy dinh tai
Phén 4 cta Phy Luc s6 01 thi; Hop Dong Thué ¢é thé duge chamdut trude thai han khikhéng co bat ky hop dong cho thué
tai chinh nao khie dugce ky gitta Bén Thué va Bén Cho Thué (néu ¢6) bi qua han tai thoi diém Bén Thud mudn chaimdut
trude han Hop Pong Thué nay va néu ¢6 sy thoa thudn gitra Bén Cho Thué va Bén Thué.
When Lessee desires to make prepayment of total payables under Lease Agreement by the amount equivalent to (i) one of
the following amounts: (i.1) Casualty Value or (i.2) dishursed amount with interests and other payables (if any) under
this Lease Agreement and (ii) penalty amount as specified in Part 4 of the Annex No. 01 hereof, Lease Agreement could be
early terminated when there is no other lease agreement(s) being signed by Lessee and Lessor (if any) which is overdue
at the same time of pre termination of this Lease Agreement and by mutual consent of Lessor and Lessee.
Trong truomg hop khoan Tien Ky Cuge Bio Damlén hon Gid Trj Ton That, Hop Dong Thué ¢6 the duge chamdut trudce
thoi han ma Bén Thué khong phai td ticn phat do tra tnede han, Cae khodan tién con thira (néu ¢6) sé duge Bén Cho Thué
hoan tra cho Bén Thué.
In case of the amount of Security Deposit that is higher than the Casualty Value, Lease Agreement could be early
terminated without prepayment penalty. Any surplus amount (ifany) shall be refinded to Lessee.
Khi Hop DPong Thué bj chamdirt trude han i Bén Cho Thué chua thye hign duge viée giai ngén thi Bén Thué s& thanh
toan cho Bén Cho Thué mdt khoan tién phat nhu duge quy dinh tai Phin 4 cua Phy Luc s6 01,
When Lease Agreement is early terminated but Lessor has not made any disbursement, Lessee shall pay to Lessor a
penalty amount as provided at Part 4 of Amiex No. I
262 Hop Dong Thué ¢é the chamdit trude thot han néu xay ra mdt trong cde truong hop vi phamsau ddy (dugc goichung la
“Cac Truomg Hop Vi Pham”):
Lease Agreement can be early terminated in one or several of the following events of default (herein re erred to as "Event
of Default”): ‘ : . . .
262.1  Trong thai han hai (02) thang ké i ngay ky Hop Dong Thué na tat ca cac khoan phai tra nhu ticn ra trude, Tién
Ky Cugc Bao Dam, phi dang ky, phi bao hiém, cling nhu tat ca cic khoan phico lién quan khac khong dugc tra day
di boi Bén Thué theo yéu ciu thanh todn ciia Bén Cho Thué; hofic it ca thu bao lanh, hop dong mua Tai San
Thué va cac bién phap bao damkhic (néu ¢o) khong duge ky, thue hign day di boi cac bén ¢o lién quan hay co su
vi phambat cir hop dong nao di ky.
Within two (02) months from the date of signing, all payable amount of down payment, Security Deposit,
registration jees, insurance preniinm, and other relevant fees had not paid filly by Lessee as required by request

Jor payment fiom Lessor; or all of letters of guaranty, Leased Asset purchase contracts, and other security

method (if any) had not signed, iplemented filly by relevant parties or any signed contract broken.
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26.3.3

2634

Hop Bdng Thué trude han tir thai diém chdmdat Hop Bong Thué trude han dén thoi diémkét (thic Hop Bong
Thue (““Cac Khoin Phai Thu™).
Within three (03) days from iree eipt of the notice from Lessor, Lessee has to pay Lessor for all amounts of the (i)
Casualty Value and (ii) all remaining Lease Interest amount as per payment schedule attached LCN from the
pre-termination date of Lease Agreement to the end of tenor, is calculated with the lease interest rate at the
latest calendar date right before pretermination date (“Payable Anownts”).
Néu Bén Thué khéng thanh toén ngay dugce c¢ho Bén Cho Thué, ngoai Cac Khoan Phai Thu, Bén Thué phai thanh
toan thém tién 1ai chamtrd 1a s6 tén duge tinh theo ¢ong thice sau:
If Lessee jails to immediately pay (o Lessor, together with the Payalbe Amounts, Lessee shall additionally pay
overdue interest which is calculated as fornula:

=B-C

TlUl]j? do/Herein:

A: Tién lai chdmtra khi Bén Thu¢ khong thanh todn ngay duoc s6 tién von gbe va thué GTGT (néu co) con lai phai
wd/Overdue interest in case Lessce can not immediately pay all wm(r.'nmg principal and VAT (if any).

B: Tién laithyé trén s6 tién von uo(. v llmc GI'GT (néu ¢6) con lai theo mire Iai sudt bang, 150% Laj Sudt Thué tai
ngay L,Lm nhét (rude ngay Lhmm t llop Doné Thué trude han duge tinh tirngay chaimdit Hop DPdng Thué trude
han cho dén thoi diémtra hétsd ién vin gde va thué GIGT (néu o) Overdue interest is computed on the
overdue principal and VAT (if any) at the rate of 130% of Lease Interest Rate at the latest calendar date right
before the pre termination date jor the actual numbers of days elapsed from the pre termination date until all
overdue principal and VAT (.'/am) have been paid completely.

C: La toan b ticn Lai Thué con lai phai tra theo lich trinh thanh toan Tién Thué dinh kéem TBBDT, dugc tinh voi
mire Lai Sudt Thué tai ngay gin nhat trude ngy chdmdat Hop Dong Thué trude han nhu duge xic dinh nhu bén
dudi, tinh tirngay chamdul Hop Dong Thué trude han cho dén (i) ngdy toan bg vén gbe va thué GTGT(neu co)
duge thanh todn déy dii néu neay nay xay ra trude thoi dle l\d thic Ilorp E)ong Thué hoic (ii) n;,dy két thic Hop
Ping Thué néu Bén Thué khéng thé thanh todn hét sé tién von gde va thué GTGT (néu c6) trude thoi diémkét
thiie Hop Bbng Thud/ Is all remaining Lease Interest amount as per payment schedule attached LCN is
calculated with the Lease Interest Rate at the latest calendar date right before pretermination date as defined
below, fron the pre-termination date of Lease Agrecment to (i) the date when all remaining principal and VAT(if
any) have been paid completely ifsuch date is before the end of tenor or (ii) the end of tenor if all remaining
principal and VAT (if any) have inot been pc.'m'cump/e.fen’v bejore the end of tenor.

T:ong llu(mg hop Hop Bong Thué ap dun_;, ldi sudt ¢o dinh cho mjt giai doan hodc toan bo thoi han thué thi mire
lai sudt cé dinh do s& duge dung dé tinh tién 13 qud han quy dinh tai Dicu nay.

In case Lease Agreement apply ,’i ved interest rate for some terms or whole Lease Period, such fixed interest rate
shall be used to calculate overdue interest as specified in this item.

Lai Sudt Thué tai thoi dn.m;: in nhat trude thoi diém chimdit Hop Dong Thué trude han quy dinh tai Diéu nay la
mice 3 sudt tai ngdy 15 cia thing lién k& trude thing chimdut llop Dbng Thué trude han.

Leased Interest Rate is applicd right before pre termination date is the interest rate at the 15t ofthe previous
month from the pretermination nonth.

Bén Cho Thué ¢6 toan quys.n vio khu vyue viZhay cie co so noi md Tai San Thué dang dmpc dat hdy cht giir dé
niém phong va/hoic thu hdi ngay T ai San Thué ma khong cén phai o bt ¢ phan qu_yet nao cua toa an. Bén
Thué phéi dimg viée st dung va trao trd ngay Tai San Thué cho Bén Cho Thué hogic vao ngay do Bén Cho Thué
an dinh trong lhong bao thu hi tai sin bang vin bin theo yéu ciu cta Bén Cho Thué. Bén Thu¢ khong duge
quyf_n gitr lai, str dung Tai San Thué va/hode ngan can viée thu héi Tai San Thué ctia Bén Cho Thud.

Néu Bén Thué khong wrnguyén ban giae Tai San Thué cho Bén Cho Thug, Bén Thué phainhin no bit bude dbi
vai (cac) chiphi phat sinh trong qud trinh thu hoi Tai San Thué

Lessor shall enter the land and/or premises where Leased Asset are stored or located to seal and/or repossess
Leased Asset without any decision from the court. Lessee has to stop using and immediately return Leased Asset
to Lessor or return on the date ,ff\eu’!n Lessor in the notice u/.wpusscswrg asset inwriting. Lessee is prohibited

from retaining, using Leased Asset and/or obstructing the repossession of Leased Asset by Lessor.

&0

In case Lessee has not voluntarily returned Leased Asset to Lessor, Lessee has to obligatorily accept the loan

Jfrom the Lessor for settlement u/m,’wmes to repossess the leased assels.

Bén canh d6, nhiim tranh tén thit cho Bén Cho Thud. Bén Thué ddng ¥ ring Bén Cho Thué duge quyén thu héi
ngay Iap tire T ai San Thué na khong cnn théng bio trude cho Bén T hue 1ham chikhéng c6 mit Bén Thué, khi Bén
Thué vipham biit etr diéu khoan hojic diéu kién nao cla Hop Pong lhuc i Bén Cho Thug, ty minh quyét dmh
Xél lhay la nghiémtrong. Trong trudng hop nay, Hop Pdng Thué chimdt tai thoi diém Bén Cho Thué thu hdi Tai
San Thué.
Besides that, to avoid damage (o Lessor, Lessee agrees that Lessor has the right to immediately repossess Leased
Asset without any prior written notice to Lessee and even in the absence of Lessee, when Lessee Breaks any term
or condition of Lease Agreement that Lessor, as its discretion, considers it is serious. In this case, Lease
Agreement shall be .‘ummutculm the time Lessor repossesses Leased Asset.
Khi Bén Cho Thué thu l101 Tai Sin Thué, Bén Thué phm tao moi didu kién thuén lgi va ky vio bién ban thu héi Tai
San Thué (theo mu chuén cia Bén Cho Thué). Truong hop Bén Thué khéng c6 mit hay khong ky vao bién ban
thi viée thu hdi Tai San Thué van duge tién hanh theo quy dinh coa phép ludt.
At the time Lessor repossessing Leased Asset, Lessee shall create convenient conditions and sign in the minutes
of Leased Asset repossession (as Lessor's standard form). In case Lessee is absent or does not sign in the minutes,
Leased Asset repossession w ill be um!muum/vpw,’mmuu’ according to the regulanom
Trong vong ba nwroi (30) ngay ké wr ngay Bén Thué nhén duge thong bao vé v1¢c chdmdit Hop Dong Thué va
thu hoi Tai San Thugé, Bén Thué dugc quyén tim ngudi mua lai Tai San Thué va phai gm Lhong: bao bang vin ban
cho Bén Cho Thué vé cac thong tin cta ngudi mua v mic gia dé nghi. Sau thoi han nay, néu Bén Cho Thué
khong_, nhan duge théng bao tir 13én Thué hogce mic gid dé nghi thiap hon gia thi truong thi Bén Cho Thué c6
quyén xu Iy (ban, cho thué, st dung, sudt khiu, v. v) Imy chuyén nhugng Tai San Thué, bao g edmca phin (bd
phin) duge thémvao, cii tién Imy thay ddi nhu duge quy, dinh tgi Di¢u 23.2 cua HUp Dong Thué, cho mjt bén
khac hay phap nhiin khac theo gid thi truong na khong cin phaidinh gid hay déu gia bai bit cir co quan hay td
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264

26.5

chire nao, trir trudng hop Bén Cho Thué, tu minh quyét dinh, xét thiy cin dinh gia vashogc dau gia.

Within thrity (30) days fromthe date Lessce receiving Leased Assel repossession notice, Lessee has the right to
find the buyer and sends a written notice to Lessor about information ol the buyer and the suggested price. Afler
this period. if Lessor does not receive the notice fom Lessee or the suggested price is lower than market price,
Lessor has powers to dispose (sclling, leasing, using, exporting, etc...) or transfer Leased Asset, including the
added, improved and altered part(s) (spare part(s)as provided al Article 23.2, to other party or entity at market
price without valuation or auction by any other agency or organization, unless Lessor, as its discretion, considers
the necessary of evaluation or/and auction. ) )

263.5  Sau khi trtr di cde chi phi luu kho, biao quan, stia chtra, phibao hiém Tai San Thué (néu ¢6) va cac chiphihop ly
trong qud trinh thu hoi, xr Iy, chuyén nhuong Tai San Thué (bao gom nhung khong gidi han bai, phi tiép thi, phi
viin chuyén, phidinh gia (neu ¢6), phidau gid (néu co),v.v, vi cic khoan thué lién quan dén vi¢e xr ly, chuyén
nhuong Tai San Thug), s6 tién thu duge W viée x ly hay chuyén nhugng Tai San Thué sé duge dung dé bu dap
cho Cac Khoan Phai Thu. Néu s6 (ién thu duge khong di dé b dap toan bo Cde Khoan Phai Thu, Bén Thué co
trich nhiém thanh todn thémsd tién con thicu ¢ho 1Bén Cho Thud bing dung dong tién quy dinh tai phan 3 cua
Phu Luc s6 01. Trong truéng hop cin quy doi, ty gid mua chuyén khoan cia Vietcombank s& dugce ap dung.

Afier deducting costs (if any) of storage, preservation, repair, insurance fee of leased asset and reasonable costs
arising in the process of repossession, disposal, transfer of Leased Asset (including, but not limited to, marketing
Jee, transportation fee, evaluation fee (if any), auction fee (if any), efe... and taxes related (o disposal, transfer
Leased Asset), the proceeds from such disposal or transfer shall be used to recover the Casualty Value. If'the
proceeds is not sufficient to recover all the Casualty Value, Lessee is liable for repaying the deficiency amount to
Lessor by the currency as set forth in Part 3 of the Annex No. 01, In case it Is necessary to exchange,
Vietcombank transfer exchange rate shall be applied. . .

263.6  Bén Cho Thué duge quyén nhin bét e khodn titn nao ma bén thi ba thanh todn cho Bén Thué dé bu dap cho céc
khoan phai thu theo quy dinh tai Di¢u 26.3.1 ctia Hop Dong Thué.

Lessor has the right to receive any amount to be paid to Lessee by the third party to recover Payable Amounts as
specific at Article 26.3.1 of the Lease Agreement. . .

263.7  Bén Cho Thué s& dinh chi céic khodn giai ngén tiép theo ctia Hop Bong Thué va huy bo phin Gia Tri Thué chua
dugce giai ngan theo Hop Dong Thué.

Lessor shall suspend any finrther disbursement under Lease Agreement and cancel the undisbursed portion of the
Lease Amount under Lease Agreement. )

263.8  Bén Cho Thué s& ding s tién thu duoc ir vige xit ly hay chuyén nhuong Tai San Thué (sau khi trir dicac chiphi
nhu quy dinh tai Bidu 26.3.5) d¢ cn i (cde) khoan Lién theo lich trinh thanh todn tién thué nhu sau: (i) thué GTGT
(néu co), (i) von goe, (iii) 1ai dicu chinh cua Lii Thué (néu ¢d), (iv)Lii Thué, (v) 1di qua han, (vi) liichgmthanh
todn, (vii) cde khoan phai thu khic (néu ¢o). Khi xét thay cén thict, Bén Cho Thué sg, tu minh quyét dinh, thay doi
thir tur thanh toan theo diéu niy trong phamvitoi da duge phap ludt cho phép.

Lessor shall use the proceeds from disposal or transfer of Leased Asset (after deducting the costs as specified in
Article 26.3.5 hereof) to deduct into the amount(s) as per payment schedule in the following: (i) VAT (if any); (ii)
principal, (iiijadjusted Lease huerest ((fany), (iv) Lease Interest, ( vioverdue interest, (vi) late pavment interest,
(vii) ather payables (if any). When considering that it's necessary, Lessor shall, as its discretion, change such
orders to the fullest extent permitied by the regulations. ) ;

2639  Cho di Bén Cho Thué ¢ tién hanh cdc bién phap duge néu trén ddy khi chamdit Hop Dong Thué trude thoi han,
thi Bén Thué, trong bat ctr trudng hop néo, vin khong duge micn trir cée trach nhiémcua minh trong Hep Dong
Thué, bao gdm ca cic nghia vy thanh (oén, cho dén khi Cac Khoan Phai Thu duge thanh todn day du.

Though Lessor takes any course of actions referred (o as gforesaid to resolve the early termination, Lessee is not
in anv way released from its obligations as set forth in Lease Agreement, including the obligations of payment,
_until the Payable Amounts are paid in fill amouwni. . .

Hop Dong Thué ¢o thé chamddt trude han khi Tai San Thué bi mat, hong khong thé phuc hoistra chira. Trong truong hop

niy Bén Thué s& thanh todan cho Bén Cho Thué todn bd Ticn Thué con lai va cac chi philién quan dén vice thu hoi Tai San

Thué.

Lease Agreement can be pie terminated when Leased Asset disappears, is irreparably damaged. In such case, Lessee shall

pay to Lessor all remaining Lease Rent and relating expenses (o repossession of Leased Asset.

Khi Hop Bdng Thué bi chim dit theo quy dinh tai Diéu 26.2.17 va/hodc Dicu 26.2.18 va Bén Cho Thué da gidingdn (timg

phan hodc toan b Gia Tri Thué), Bén Thué s¢ thanh todn cho Bén Cho Thué mjt khodn tién tuong duong Gia Tri Ton That

trir di tién phat nhu duoe quy dinh tai Phan 4 cta Phy Luc s6 01 cta Hop Dong Thué dé co quyén so htu d6i voi Tai San |

Thué. Néu Bén Thué khong thanh todn cho Bén Cho Thuc dé ¢6 quyén s& hiu doi vai Tai San Thué, Bén Cho Thué sé tien

hanh thu héivi thanh 1y Tai San Thué theo quy dinh cia Hep Dong Thué. Sau khi tiir di cde chi phi luu kho, bao quan, sira

chira Tai San Thué (néu ¢o) va cic chiphi hop ly trong qua trinh thu hoi, xr 1y, chuyén nhugng Tai Sin Thué (bao gom, |
nhung khing giéi han boi, phitiép thi, phi van chuyén, phidinh gid (n€u ¢6), phidau gid (néu co), v.v. va cic khodan thué

lién quan dén viée xirly, chuyén nhugng Tai San Thud), 0 ticn thu duge Ur viée xr ly hay chuyén nhuong Tai San Thug s&

duoc dung dé bu dap cho Gid Tri Ton That trir di tién phat nhu duoe quy dinh tai Phan 4 cua Phy Luc s0 01 cia Hop Dong

Thué. Neu so tién thu duge khong du dé bu dap Gia Tri Ton Thit trir di ticn phat nhu duge quy dinh tai Phin 4 cua Phu Luc

$6 01 ctia Hop Dong Thué, Bén Thué ¢ trach nhigm thanh todn thémsd tién con thiéu cho Bén Cho Thué,

When Lease Agreement is terminated uccording to Article 26.2.17 and/or Article 26.2.18 and Lessor already disbursed

(part(s) or total Lease Amount), Lessee will pay to Lessor the amount equivalent to the Casualty Value minus the pre

termination penaity as provided in part 4 of the Annex No.01 to own Leased Assel. If Lessee does not pay to Lessor to own

Leased Asset, Lessor shall repossess and dispose Leased Asset according to Article 26.3.3 and 26.3.4. Afier deducting

costs (ifany) of storage, preservation, repair of leased asset and reasonable costs arising in the process of repossession,

disposal, transfer of Leased Asset (inclucding, but not limited (o, marketing fee, transportation Jee, evaluation fee (ifany),
auction fee (ifany), etc... and taxes related o disposal, transfer Leased Asset), the proceeds from such disposal or transfer
shall be used to recover the Casualty Valie minus the pre termination penalty as provided in Part 4 of the Annex No.0l. If
the proceeds is not sufficient to recover the Casualty Value minus the pre termination penalty as provided in Part 4 of the

Annex No.01, Lessee is liable for repaving the deficiency amount to Lessor,

PIEU 27. CHUYEN NHUQNG HOP DONG THUE VA THE CHAP TAISAN THUE
Article 27. Assignment of Lease Agreement And Mortgage of Leased Asset
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27.1  Bén Cho Thué co quyéq chuyén nhugng hogc cimed toan b hay mot phin Hop Dong Thué nay hay s dung Tai Sin
Thué dé bio damcho bit cirmuc dich nao duoe Bén Cho Thué cho fa pht hop mi khéng cén sy chap thudn cua Bén Thué,
Viée thue hién quyén cia Bén Cho Thué s¢ khong limanh huong dén quyén lpiva su hoat dong ciia Bén Thué.

Lessor is entitled to assign or pledge wholly or partially this Lease Agreement or use Leased Asset as a security for any
purposes as it deems fit, without any consent of Lessee. To perform Lessor’s vights shall not impact Lessee s right and
operation. ) )

272 Ap dung déivai Tai San Thué la mdy moc thict bisan xudt (khong phai phuong tign vén tai/thi cong):

Applied for Leased Asset which is manufacturing machinery/equipment (not means of transportation/execution):
Trong trudng hop Tai San Thué [ nly mde thiét bisan xudt, Bén Cho Thué va Bén Thué thdng nhat thé chip Tai San Thué
cho Bén Nhin Bao Bamcua Bén Cho Thué nhu duge xic dinh tai Phan 2 cua Phy luc s6 01 (néu ¢0) (sau diy dugc goi la
“Bén Nhén Bdo Pam Cua Bén Cho Thud™) nhamdambio nghia vu ctia Bén Cho Thué theo hgp dong vay dugc ky boi Bén
Cho Thué va Bén Nhan Biao Dam Cua Bén Cho Thué dé Bén Cho Thué huy dong von tir Bén Nhin Bio Dam Cia Bén Cho
Thué (néu co).
In case Leased Asset is manufacturing machinerv/equipment, Lessor and Lessee agree to mortgage Leased Asset to
Lessor's Secured Party as defined at Part 2 of Annex No.01 (ifany) (hereinafier referred to as the “Lessor's Secured
Party ") for ensuring Lessor’s duties under the loan agreement signed by Lessor and Lessor's Secured Party for Lessor to
mobilize capital from the Lessor's Secured Party. )
2721 Thoihan thé chdp bit diu tirngay Bén Thué ky Van Ban Nghiém Thu Tai San Thué cho dén ngay Bén Thué hoan
thanh toan b nghia vu cua minh theo Hop Dong Thué.
The mortgage period shall from the date when Lessee signing Delivery Acceptance Document uniil the date
when Lessee has fulfilled all ofits obligations under Lease Agreement.
2722 Bén Thué ¢o nghia vu thanh todn Tién Thué hang thang vao tai khoan cua Bén Cho Thué tai Bén Nhan Bao bam
Cua Bén Cho Thué.
Lessee is requested to pay the monthly Lease Rent directly to Lessor’s account at Lessor’s Secured Party.
2723 Bén Cho Thué s& chuyén quyén sé hiu Tai San Thu sang cho Bén Thué vi Bén Thugé phaiticp tuc thé chép Tai
San Thué cho Bén Nhéin Bao Dam Cua Bén Cho Thué cting nhu Liép tuc thanh todn Tién Thué hang thang theo
Hop Dong Thué cho Bén Nhin Bio Dim Cia Bén Cho Thué khi xay ra truong hgp Bén Cho Thué khong con kha
ning td ng, ngimg hoat dong, giai the, pha san.
Lessor shall transfer the ownership of Leased Asset to Lessee and Lessee shall morigage continuously Leased
Assets to the Lessor's Secured Party as well as pay continuously the monthly Lease Rent under Lease Agreement
to the Lessor's Secured Party when occurrence any insolvency, winding up, dissolution, bankiuptcy of Lessor.
2724 Khixdy ra trudng hop nhu quy dinh tai Dicu 27.2.3 néu trén, néu Bén Thué viphamnghia vy thanh toan day du
Tién Thué theo Hop Pong Thué cho Bén Nhin Bio Dam Cia Bén Cho Thué vao ngay dén han thanh toan, Bén
Nhan Bao Dam Caa Bén Cho Thué s& thu hoi va xi ly Tai San Thué.
When happening the situation as specified in Article 27.2.3 hereof, if Lessee fails to pay fully Lease Rent under
Lease Agreement to the Lessor's Secured Party on the due date, the Lessor's Secured Party shall repossess and
dispose Leased Assels.

DIEU28. PHAN LOAI VA BAO CAO NHOM N¢)

Article 28. CLASSIFICATION AND REPORT OF DEBT GROUP )

Theo quy dinh ctia Ngan hang Nha nude Viét Nam, Bén Cho Thué ¢6 trach nhi¢m thuc hi¢n phan loai nhémng v bao cao két qua
nay cho CIC doi vai cae khoan nobiqua han (ncu ¢d) cua Bén Thué. Bén Thué luu y ring (1) két qua phén loai nhomng cé thé anh
huéng dén kha ning tiép cin ngudn van tin dung cua Bén Thué va (i) Bén Thué s& tu chiu trach nhiém doi vai bat ky anh huong
nao phat sinh tir vi¢e phin loai ndy.

As SBV s regulations, Lessor is obligated io conduct classification of debt group and then report this result to CIC to the
overdite debt (if any). Lessee is requested (o pay your atiention (i) ihat the result of debt group may influence your possibility to
gel the credit capital and (ii) (o take your fidl responsibility of any impact hereof.

PIEU29. HOAN TRA TAISAN THUE

Article 29. Return of Leased Asset ‘ ’ )
Trir khi Bén Thué chon mua Tai San Thué nhu quy dinh tai Dicu 25, vio lic hét han Hop Bdng Thué hogc khi chamdat Hop Bong
Thué trude thai han vibét cir 1y do gi, Bén Thué s& chiu trich nhiény v&i chi phi cua chinh minh, bao quan va hoan tra Tai San
Thué cho Bén Cho Thué, hodc dua téidia chi khic duge Bén Cho Thué chidinh trong tinh trang t6t va co thé su dung duge ma
khéng co ddu hig¢u quang céo va bat ctr ddu hi¢u ndo khic ngodi cic dau hiéu cia Bén Cho Thué va/hodce cua nha san xuat.
Unless Lessee selects to buy Leased Asset as set forth in Article 25 hereof, upon the expiry date or early termination of Lease
Agreement on any grounds, Lessee shall be responsible, at its own expenses, for the cost of praperly insuring and returning
Leased Assel to Lessor or to another address designated by Lessor in good and serviceable condition and jiee of advertising
and any insignia other than Lessor’s and manufacturer’s.

PIEU30. BOI THUONG

Article 30. Indemmnity )
Bén Thué phai boi thueng va bio damcho Bén Cho Thué hodc nguoi thy quyén ciia Bén Cho Thué khong b anh huong bdi bat
clr hay tat cd cac khiéu nai, hanh dong, khicu ki¢n, trach nhiém, thiét hai, hinh phat, chi phi va phiton (bao gdmcac chiphihop ly
thué ludt sw) phat sinh wr viée st dung, van hanh, chiémhtru, s hitu, lua chon, thué, bao tri, ban giao hay hoin tra bat cr phan
nao cua Tai San Thué.

Lessee shall indemnify and hold Lessor and Lessoi's Assignee harmtess from and against any and all claims, actions, suits,
proceedings, liabilitics, damages, penalties, costs and expenses (including reasonable attorneys’ fees), arising out of the use,
operation, possession, ownership, selection, leasing, maintenance, delivery or return of any item of Leased Asset.

PIEU31. DIA CHI

Article 31. Address ) )
Bén Cho Thué va/hoiic Bén Thué sé gl cac thong bio bfmg viin ban cho nhau qua céc dia chi duge néu ¢ Phan 2 ciia Phy Luc s0
01 va/hoic bing céch thire nhu duge thoa thudn tai Hop Dong Thu nay. Trong tryong hop Bén Cho Thué va‘hoac Bén Thué
thay d6i dja chi gui thong béo thi phai bao cho bén kia bict truge khi thay doi it nhat nam (05) ngay. Ngoai trir nhimg truong hop
cu thé da duoc quy dinh trong Hop Bong Thué hogc khico bang chimg rd rang veé vige mot bén da nhdn dugce thong bdo va/hoic
tin nhiin cia bén kia, (i) moi thong bao da duge mdt bén gui cho bén kia theo ding dia chidang duge ap dung s& duoc xemla da
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nhin duge boi bén nhin théng bdo sau hai (02) ngdy ké tirngay théng bao duoe giri di, khi cé bang chimg vé viéc gui thong béo;
(i) moi tin nhin da duge mdt bén gai cho bén kia theo ding dia chi thu dign (Wi/so dién thoai di dong ma bén con lai da dang ky
cho bén kia sau khi hé thong nhin tin bao Ia tin nhin da duge gui di.

Lessor and/or Lessee shall be notified in writing by one party to the other by the addresses as specified in Part 2 of Annex No.
01 and/or by the way as agreed in Lease Agreement. In case any parly changes such address, that party shall notify to the other
party in writing at lease five (03) days before changing. Unless the cases as specified in Lease Agreement or having clear
evidence on receiving notice and/or message by a party, (i) all notices sent by a party to the other party by the effective address
will be deemed that received by the receiver two (02) days after the sending date, when sending evidence showed, (ii) all
messages sent by a party to other party by registered email/mobile number afier sending message system show sent status.

PIEU32. LUAT AP DUNG VA THAM QUYEN XEI' XU

Article 32. Governing Laws And Jurisdiction

321 Hop BPong Thué duge gidi thich va dicu chinh theo phap ludt hign hanh cua nuge Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam.
Trong trudng hop ¢o bit ky diéu khoan nao caa Hop Bong Thué bicho 1 v6 higu hodc khong the thi hanh duge thi tinh
higu lue va c6 thé thi hanh cia nhimg dicu khodn con lai s& khdng bianh huong. Dicu khoan v hiéu hodic khong thé thi
hanh d6 sé& duge thay the boi (cae) dicu khoan moi co higu lue dé Bén Cho Thué va Bén Thué dat duoc nhimg lgi ich cua
minh theo Hop Dong Thué.

Lease Agreement shall be construed and governed in accordance with the prevailing laws and regulations of the
Socialist Republic of Vieinam. In case any provision of Lease Agreement become invalid or cannol be performed, the
other provisions will not be effected. Such invalid or unperformed provisions will be replaced by new effective
provision(s) so that Lessor or/and Lessee get(s) benefit according to Vietnamese laws.

322 Nhimg ndi dung khéng duge quy dinh trong Hop DBong Thué s& duge dp dung theo phip ludt hién hanh cua nuoc Cong
hoa Xa hoi Chu nghia Vigt Nam.

The contents not be siipulated in Lease Agreenent will be applied according to the prevailing laws and regulations of
the Socialist Republic of Vietnam. ) . ) .

323 Trong truémg hop ¢ tranh chip xay ra lién quan dén Hop Dong Thug, hai bén s€ giai quyct trén tinh thin thuong lugng.
Neu tranh chép khéng duoe giai quyct bang thign chiboi doi bén, vy vice s¢ duge duara gidi quyet Lai toa an nhan dén co
thamquyén theo quy dinh cua phap lugt.

In case of any disputes arising related to this Lease Agreement, both parties agree to settle based on negotiation. If the
disputes could not be solved amicably by two parties, then it shall be taken to the competent Court according to the law
Jor settlement.

PIEU33. DIEU KHOAN CHUNG

Article 33. General Provision } ’ )

33.1  Cac tiéu dé va chi myc trong Hop Dong Thu chi nhimmuc dich thamchiéu va s& khong duoe st dung dé giai thich bat cir
di¢u khoan va diéu kién nao.
The caption and section headings in Leuse Agreement are for reference only, and shall not be used jor helping
interpretation of any of the terms and conditions. . . .

332 Hop Pdng Thué s& duge ty déng thanh 1y khi cac bén di thye hién day di quyén va nghia vy ctia minh ma khdng c6 khiéu
nat gi.
Lease Agreement shall be automatically liquidated since the Parties have filly performed all of their own rights and
obligations without any complaint. . . . . .

333 Hop Bong Thué duge lip thanh hai (02) ban bang ca haingdn ngir ticng Anh va tiéng VigL, moi ban déu duge xemla ban
goc vai gia i vandi dung nhu nhau, Bén Thué gitr mt (01) ban va Bén Cho Thué gitr mbt (01) ban, Trong truomg hop Tai
Sin Thué phii lim tha tue cap giay chimg nhin quyén so hiu theo quy dinh caa phép luat, Hop Dong Thué duge phat
hanh thémmdt (01) ban cho mbi Tai San Thué. Trong traong hop ¢o bt cirsy khong nhat quan hay nu thuan ndo gilra
cdc quy dinh bing tiéng Anh va tiéng ViéL trong mdi ban thi cac quy dinh bang tiéng Vit s& duge uu tién dp dung trén moi
phuong dién
Lease Agreement is nade in two (02) copies with both English and Vietnamese languages, each ofwhich shall be deemed
an original of same value and tenor, Lessee keeps one (01) copy and Lessor keeps one (01) copy. In case Leased Asset
nust condct the procedure to get the ownership certificate under regulations, the Lease Agreement is issued one (01)
more copy for each Leased Asset. In case of any discrepancies, or conflict between the English and the Vietnamese
versions in each copy, the Vietnamese version shall prevail in all respects.
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La mjt phﬁn khuu;, thé tach roi cua Hop Déug Cho Thué

PHU LUC SO 01/ANNEX NO. 01

Tai Chinh

Miw Form: 01 A/CILC-508

As an mlegm/ part of the Finance Lease . lg; cumunlbo’\o C2308230l)2 ngay/dated: . 2. ” X 2023

PHAN 1: DANH SACH TAI SAN THUE
PART I: LIST OF LEASED ASSETS - o
STT Tén tai sin tiéng Vit ‘Tén thi sin tiéng Anh S6 lugng(bd) Don gia Tong cng
No.|  Asset name in Vietnamese Asset name in English | Qty.(set) Unit Price (VND) | Total Price (VND)

I |Day dluyen ché bién cit u:m;_, éuml I mhmg / /m/mlmu Line 0] 21,017 602,478 ) 21,017,602.,478

‘Tong cong (khong bao g g,(’im thué GT GT ) (VND)
. _Total (excluding VAT) (VND) _ it

Ghi ch:

- Théng tin cia tai san thé hién (rén héa don do Bén Bin xudt cho Bén Mua va trén (cac) tai san la toan bo thong tin V& tai san

theo Hop Ddng Thué nay.
Remark:

- The information of the asset described in the invoice issued by the Seller to the Buyer and on the asset(s) is the integral
information of asset as per this Lease Agreement.

PART 2: DELIVERY L OCATION -

DELIVERY l)/lTL

PHAN 2: DIA DIEM DAT T Al SAN - NGAY GIAO TAI \I SAN - \IU(, picn sU DUNG TAI SAN
PURPOSE OF USING LEASED ASSETS

Dia diém dat Tai San Thué:

Muc dich su dyng Tai San Thué:
I’urpose of using Leased Assels:
Ngu'm duoc Bén Thuc. chi dfhh th

(beside legal representative):

Bén Nh¢n Bao Dam cua Bén Cho
Lessor’s Secured Party (if any):

Delivery location of the Leased Assels:
Ngz\y nha cung c_:i}; L,I:J T;E‘l;l l'huv.

Dia diém gui thong bido cho Bén Thué:
Lessee's address for sending notic

Dia diém guri thong bdo cho Bén Cho Thué:
Lessor's address for sending notic

Inéu co (bén canh dai di¢n theo phap ludt):
Assigned person by Lessee for making payment, if any

J\h:\ xudng bén
/esscu 'y /tu tory

IChi tiét vé dia diém dat Tai San Thué s& duoc thé hién trén Bién ban
1kum tra i san thué (néu co).
\Detail of location of the Leased Assel(s) shall be shown on Minutes of

thué

checking leased
Dy Kién ngay:
g 1. wxpected on

¢S

es!

Cum cong nghlcp i Lam - Cho Duge, Xi Binh Phyc, Huyén
Thiing Binh, Tinh Quiing Nam, Viét Nam
Ha Lam - Cho Duoc lndustrial Complex, Binh Phuc Commune, Thang
mlimh Disirict, . Quang Nam Province, Vietnam
Thng ’8 Saigon Trude Cenlrc.J7 Tén Dirc Ih.\ng, I’hm\’ng Bén

INghé, Quiin 1, Thanh phd Hb Chi Minh, Viét Nam
281h floor, Saigon Trade Centre Building, 37 Ton Duc Thang Street,

assel (if any).

.qurc/,o-

7'

lfen Nghe Ward, District 1, HCMC, Vietnam

;l’lum Vil hogl do
»I or the Iq_\suu £

ng cua Bén Thué.
ac II} ities.

uc Im;n thanh luan |

|

Thué (ni (ncu co):

Phu kién, vét dung khac dugc l'ip
(néu co):

PHAN 3: DIEU KIEN THUE

Thai han thué i
Lease Period |
Tong gid tri (VND)
i1 Total price

Gia tri thué (VND}
Lease Amount
Ngay Bit Dau Thué
Commencement I)an

PART 3: LEASE CONDITIONS

et e A LR SEE—— A

Du kién ngay
| Lxpected on

!
dat trén Tai S.ln Ilmc i = -
i

Ba Muoi Séu (36) thang|

Dang tién

Thirty Six (36) months

21,017,602,478

/2023

2519

2 VND
Currency L
T'ra trudc (VND)
Doven payment 10,298,625,214
10,718,977,264
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Phuong thirc thanh todn Hang thang tra trudce
Payment method A Iomh/y in advance
(A) l)m VOi Dung VlLt Nam/To VND:
Lai sudt tiéu chudn VND cua CILC (*): 1a 1i sudt trung binh cua lai sudit tién guri dp dung cho
[khach hang cd nhan ¢6 ky han muoi ba (13) théng, 1ai nhan cudi ky (trong trudng hop trong
ccuing mot (01) ngéin haing ma ¢6 nhi¢u mie lai sudt niém yét khac nhau thi mc lai sut cu thé
mom, cac muc do s& do Bén Cho Thué lua chon) cua ba ngan hang: Ngin hang TMCP Déu tu
v Phét trién Viét Nam (BIDV), Ngan Hang TMCP Sai Gon Thuong Tin (Sacombank) va
Ngan Hang TMCP Viét Nam Thinh Vugng (VP Bank).
CILC VND Standard Rate is the average interest rate of thirteen (13) month time deposit rate,
interest received at maturity (in case, in the same bank, there are several levels of quoted
interest rate, the specific one among them shall be decided by Lessor) of three banks: BIDV,
Sacombank and V'P Bank.
Lai Sudt Thué Trude Ngay Bit Dau Thué (néu ¢6) vivhogc Lai Suat Thué Sau Ngay Bit Dau
'Thué s& dugce B3én Cho Thué tinh todn theo sy bién dgng Lai sudt tién gui c6 ky han mudi ba
(13) thang hoge motky han dai hon lién ké caa ba ngan hang néi trén hodc theo su bién dong
|3i sudt ciia bit ky ngan hang nao khic.
Lease Interest Rate Before Commencement Date (if any) and/or Lease Interest Rate After
Commencement Date shall be caleulated according to fluctuation of the thirieen (13) month
time deposit rate or the next longer time rate of three above banks or according to fluctuation
of any other banks by Lessor.
(A.1) Lai Suiit Thué trude Ngiy Bit Diu Thué dp dung lai suét nhu sau:
Lease Interest Rate before Commencement Date applied the rate as follows:
i 365 ngay/days 10.65%
o [ 360 ngay/days 10.50%
Lai suat thué (nam) Bén Thué s¢ thanh toén Lai Thué truée Ngay Bit Dau T hué theo yéu cdu ciia Bén Cho Thué
Eveis dpierest Rais (p.4) tnhuné khong tr& hon ngdy thanh toan cita ky thanh todn tién thué dau tién.
Lessee shall pay the Lease Interest before Conmencement Date as the Lessor's request but no
later than the first lease rental payment date.
(A.2) Lii Suiit Thu sau Ngay Biit Diu Thué dp dung lai sufit nhu sau:
Lease Interest Rate after Commencement Date applied the rate as follows:
(A.2.1) Tir ky thanh toan tién thué dau tién dén ky thanh todn tién thué s6 6/ From the
beginning term to the term No. 6

| 2 > 3
T N T 365 ngay/days 10.65%
Lai suat ¢d dinh/Fixed Rate -

ai suat co dinh/Fixed Rate 360 ngdyldays  |10.5%

(A.2.2) T ky thanh todn thu¢ s 7 0o dil From the term No. 7 on ward:
Lai sudt tiéu chudn VND cua 365 ngay/days  |11.15%
CILC (CILC VND Standard Rate
(floating)) (*) + Bién dg (margin) 360 ngiy/days 11%
| (4.23%) = 6.77% +423%=11%
Bén Thué s thanh toan Lai Thué theo lich trinh thanh toan tién thué dinh kém Thong Béo Bit
\Dédu Thué. Vice didu chinh 1ai hang thang (néu cd) s& duge thé hién trén Gidy béo thanh toan
o Bén Cho Thué gui cho Bén Thué,

’Lessee shall pay the Lease Interest according (o the payment schedule atiached to the Lease
\Commencement Notice. The monthly interest adjustment (if any) will be presented in the
\Payment Notice seni 1o the Lessee by the Lessor.

(B) Doi voi ngoai t&/To foreign currency:

chu sudt tham chiéu cua (cac) Ngin hang vi/hodc (cac) td chirc cu thé (néu cé) 1a: Khéng cé
\Referred interest rate of bank(s) and/or specific organization(s) (if any): None

Tién ky cuge bio dim (VND): 1,471,232,173

\Security Deposit

'Bang chir: Mot Ty Bén Tram Bay Muoi M&6t Triéu Hai Tram Ba Muoi Hai Ngan M6t Tram
Bay Muoi Ba Ddng chan

Inwords: VND One Bitlion Four Hundred Seventy One Million Twwo Hundred Thirly Two
Thousand One [undred Seventy Three only

|

Lai sudt ¢b dinh/Fixed Rate:

Bao dam
Security

Cic dim bito I\huc / Other securities:
Thu bao linh duge phat hanh bai / Letter of guaranty issued by:
-CONG TY CO PHAN TAP DOAN PAU TU VIET PHUONG

Gid tri con lai (ca thoi han thu¢) VND 157,632,019 ‘
(da bao gom thue GTGT, néu  [Bang chii: Mot Trim Nam M uoi Bay Tri¢u Sau Tram Ba Muroi Hai Ngan Mudi Chin Dong
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co) chan

Residual value (whole lease Inwords: VND One Hundred Fifiy Seven Million Six Hundred Thirty Two Thousand Nineteen

period) only .

(including VAT, if any) Phuong thiic thanh toan / Payment method: Nhu duge quy dinh tai Hop Dong Thué/ As
‘]JI‘()\’de’d at the Lease Agreement.

PHAN 4: TIEN PHAT VI PHAM
PART 4: PENALTY OF VIOLATION

4.1. Ty thuge vao (i) Thai Han Thué nhu duge quy dinh tai Phin 3 ctia Phu Luc s6 | va (ii) khoang thoi gian tir ky thanh toén
dau tién dén thoi diém xay ra viée tra trude han (duge xde dinh bﬁng ) thang)(D), tién phat tra tru6e han duge tinh trén
tong du ng vén gde va thué GTGT con lai vai ty 1¢ tuong tmg nhu sau:

1. D < 12 thang: 3%

2. 12 thang < D < 24 thang: 2%

3. 24 thang < D < 36 thang: 1%

4. D > 36 thang: 0%

Trong moi truong hop vao thoi diém tra trude han néu Thoi Han Thué trir di () %) thang da dugc thanh todn du nho hon
hoic bing (<) 6 thang thi Bén Thué khong phai tra tién phat tra trude han,

Depending upon (i) the Lease period as specified at Part 3 of this Annex No. | and (ii) duration from the first term to the
point of time when occurring prepayment (month basic) (D), prepayment penalty of the total remaining outstanding
principal and VAT amount shall be applicd as the following ratios:

1. D <12 months: 3%

2. 12 months < D <24 months: 2%

3. 24 months < D <36 months: 1%

4. D= 36 months: 1%

In all cases at the point of time of prepayment if [ Lease period minus (<) fully paid monihs] < 6 months: 056

4.2. Khi Hop Bdng Thué bj chim drt trude han ma Bén Cho Thué chua thuc hién duge vige gidi ngan thi Bén Thué s& thanh
toan cho Bén Cho Thué mét khoan tién phat 1a 3,000,000 VND.

When Lease Agreement is carly terminated but Lessor has not made any disbursement, Lessee shall pay to Lessor a
penalty amount of VND 3,000,000,

PHAN 5: QUYEN CHON MUA TAI SAN THUE
PART 5: OPTION TO PURCHASE LEASED ASSETS
Bén Thué dong y mua lai Tai San Thué va Bén Cho Thué ddng ¥ ban Tai San Thué vai gia bing Gia Tri Con Lai néu tai phan 3.
Lessee agrees to repurchase the Lease Assets and Lessor agrees to sell the Lease Assets at the Residual Value as mentioned in
Part 3.

PIAN 6: LICH TRINH THANIT TOAN TIEN THUE TAM THOI

J .
PART 6: INDICATIVE LEASE RENT PAYMENT SCUEDULE S NI ¥

S e Du ng cudi ky
Ky thanh X gy | - o Tién thué | (Gid tri thu cuéiyky)
toan sb Egay {G " %huc icl \)/(?n goc L.az 1I.1uc ) Lease Rent Lnding Balance
AT ate Is’leg-'..'umrg Balance Principal Lease Interest (D)+(E) {nding Lease Amouni]
(Beginning Lease Amount) | (C)-(D)
| E= i
(A) B) | (©) i (D) (£) ) Q)
0o 5 10.718.977.264] 0 93,791,051 93,791,051 10,718,977.264
| 10,718,977.264 327,524,305 93,791,051 421,315,356 10,391,452,959
2 10391452059 327,524,303 90925213 418449518 10,063,928,654
3 10,063,928,654 327,524,305 $8.059.376 415,383,681] 9.736.404,349
4 9736404349 327,524,305 85,193,538 412,717,843 9.408.880,044
5 9.408.880.044 327,524,305 §2.327.700 409,852,005 9.081,355,739
6 908135573  327.524.305 83,245,761 410,770,066 §.753.831.434
7 i 8753831434 327,524305 80,243,455 407,767,760 8.426,307,129
8 84263071290 327,524 305, 77,241,149 404,765 454 §.098.782.824
9 8.098,782.824] 327,524 305| 74,238,843 401,763,148 7771258519
10 7771258519 327,524,305 71,236,536 398,760,841 7443,734,214
1 7443734214 297,749.308] 68,234,230 365,983,598 7,145,984,846
12 7.145,984.840] 297.749.368 65,504,861 363.254.229 6,848.235,478
13 6848235478 297,749,368 62,775.492 360,524,860 6,550,486,110
14 6550486110 297,749,368 60,046,123 357795491 6.252,736,742
15 6252736742 297.749.368 57,316,753 355,066,121 5.954.987,374
16 5954987374 297749368 54,587,384 352,336,752 5,657,238,006
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17 56572380060 297,749,368 51,858,015 349,607,383 5,359.488.638

18 5359488638 297,749,368 49,128,646 346,878,014 5,061,739,270

19 ‘ 5,061 .739,27{)“ 297,749,368 46,399,277 344,148,645 4,763,989,902

20 4,763,989,902, 297,749,368 43,609,907 341419275 4,466,240,534

21 4‘466,240,53ali 297,74‘)130‘3 40,940,538 338,689,906, 4,168,491,166

22 40684911660 297749308 38.211,169 335,960,537 3.870,741,798

23 3,870,741,798 297,749,368 35,481,800 333.231,168 3,572,992,430

24 3572992430, 297,749,368 32,752,431 330,501,799 3,275,243,062

25 3,275,243,062 297,749,368 30,023,061 327,772,429 2,977,493,694

26 2977493694 297,749,368 27,293,692 325,043,060 2,679,744,326

27 2679744326, 297,749,368 24,564,323 322,313,691 2,381,994,958

28 2,381,994,958 297,749,368 21,834,954 319,584,322 2,084,245,590

29 2084245590, 297,749,368 19,105,584 316,854,952 1,786,496,222

30 1786496222 297,749,308 16,376,215 314,125,583 | 488,746,854

3 1488746854 297,749,368 13.646.846 311,396,214 1,190,997,486

32 1,190,997,4806 297,749,368 10,917,477 308,666,845 893,248,118

33 893,248,118 297,749,368 8,188,108 305,937,476 595,498,750

34 595,498,750 ‘ 297,749 368 5458738 303,208,106 297,749,382

35 297,749,382 297,749,382 2,729,369 300,478,751 0)

36 i o 0 0 0 o .

TONG / TOTAL o - 10,718,977,264 1,807,338,666 12,526,315,930 o

Pidu kién thué va lich trinh thanh todn tién thué m thoi tai Phin 3 vi 6 s¢ duge dicu chinh va 1ap thanh (cdc) thong bio bt dau thué (sau ddy o
duoc goi 1a "Thong Bio Bét Diu Thud') duge phit hanh boi Bén Cho Thuc. Sau 05 ngdy lam vige ké tir ngay nhin duge Thong Béao Bét Piu }*
Thué. néu Bén Thué khong ¢ y kicn gi khae. Thong Bio Bat Dau Thu sé ¢6 hi¢u lue thuce hién va sé tro thanh mdt phy lyc khong the taich roif <&
ctia Hop Déng Thué. ¥
Lease Conditions and Indicative Lease Rent Payment Schedule in Part 3 and 6 shall be adjusted and finalized by the lease commencement
notice(s) (hereinafier referred to as the "LCN") which shall be issued by Lessor. Afier 05 working days from the date of receipt of such LCN, if|
Lessee has no other comment, LCN shall come into effect for performance and shall become an Annex which is an integral part of the Lease
Agreement.

PE GHI NHAN CAC THOA THUAN DA DAT DUGC, céc dai dién ¢6 du thim quyén cua cac bén da ky két Hop Déng Thue,
Phu luc s6 01 nay vio ngay duye néu ¢ tén (i phin ddu tién.

IN WITNESS WHEREQF, the parties hereto have executed Lease Agreement, Annex No.01 by their duly authorized
representatives as of the date firsi above wrilten. s '
“a00100 1‘3‘9 ,

T

DAI DIEN CUA B LHULE
97 cHoTHUE T CHINHAE N, *|  KYNGHE/ H, b
1/ 18AcCH NHIEW HUU HA '1‘ <\ KHOANG g ‘-‘I
MOT THANH VIEN | 2\ ) £
qudc 151 /I SNQUANGRIAN >

\) /C\
s TR Ko |
G Ho tén/fall name: ik T- 29 -G—LAM—-BQ-C :

Ho tén/Full name:

o
Chite vu: Moot mrpssiaibessii W0 O
e Chuyén Vien DVKH Chi ¥ 5

Title: = TS — .

DUGT SU CHUNG KIEN CUA
In The Witness of

Ho wen/full name: -Nﬁﬁ--j&;--:ﬁl‘\lﬁ--&w‘f]
MO

Chure vu: \ . TR

Title: S
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